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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37

g

Notifizierte Stellen/Notified Bodies/Organismes notifiés:

Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH

Wilhelm-Hennemann-StraBe 8 - 19061 Schwerin
Notifizierte Stelle: 2004; Notified Body: 2004
Organisme notifié: 2004

CENTEXBEL GENT
logiepark 70 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)

Notifizierte Stelle: 0493; Notified Body: 0493
Organisme notifié: 0493

Hohenstem Laboratorles GmbH & Co.KG

- D-74357 Bo
Notifizierte Stelle 0555; Notified Body: 0555
Organisme notifié: 0555

[DE] Bezeichnung

e.s. motion

[GB] Description

[FR] Désignation

Warnschutz-Bundhose e.s.motion

High-vis trousers e.s.motion

Pantalon a !allle élastique
de sil e.s.motion

Warnschutz-Latzhose e.s. motion

High-vis bib & brace e.s.motion

Salopette de signalisation e.s.motion

Warnschutz-Jacke e.s. motion

High-vis jacket e.s.motion

Veste de signalisation e.s.motion

Warnschutz-Softshell-Jacke e.s.motion

High-vis softshell jacket e.s.motion

Veste softshell de signalisation
e.s.motion

Warnschutz-Softshell-Weste

High-vis softshell bodywarmer

Gilet softshell de signalisation

e.s motion e.s.motion e.s.motion

hutz-Weste e.s.motion High-vis bodywarmer e.s.motion Gilet de signali e.s.motion
e.s. motion 2020

hutz Short e.s.motion 2020 High-vis shorts e.s.motion 2020 Short fluorescent e.s.motion 2020

Warnschutz Funktions T-Shirt
e.s.motion 2020

High-vis functional T-Shirt
e.s.motion 2020

T-shirt fonctionnel signalisation
e.s.motion 2020

Warnschutz Funktions Longsleeve e.s.
motion 2020

High-vis functional long sleeve
e.s.motion 2020

Longsleeve fonction
ion e.s.motion 2020

Warnschutz Fleece Troyer
e.s. motion 2020

High-vis fleece troyer
e.s.motion 2020

PuII camlon laine polaire
ion e.s.motion 2020

Warnschutz Funktions Weste
e.s. motion 2020

High-vis functional bodywarmer
e.s.motion 2020

Gilet fonctionnel signalisation
e.s.motion 2020

Warnschutz Funktions-Weste
e.s.motion 2020, Damen

High-vis funct.bodywarmer e.s.motion
2020, ladies'

Gilet fonct. signalisation
e.s.motion 2020, femmes

Warnschutz Funktions-Kap. Jacke
e.s.motion 2020

High-vis functional hooded jacket
e.s.motion 2020

Veste a capuche foncti. de
ion e.s.motion 2020

Warnschutz Softshelljacke softlight
e.s.motion 2020

High-vis softshell jacket
softlight e.s.motion 2020

Veste softshell signalisation
softlight e.s.motion 2020

Warnschutz Winter Softshelljacke
e.s.motion 2020

High-vis winter softshell jacket
e.s.motion 2020

Vesle dhiver softshell de
e.s.motion 2020

Warnschutz Softshelljacke softlight
e.s.motion 2020, Damen

High-vis soft.jacket softlight
e.s.motion 2020, ladies

Veste softsh. signalisation softlight
e.s.motion 2020, femmes

Warnschutz Funktions Kapuzen-Jacke
e.s.motion 2020, Damen

High-vis funct. hooded jacket
e.s.motion 2020, ladies

Veste a capuche fonct. signalisation
e.s.motion 2020, femmes

e.s. image

hutz-Weste e.s. image High-vis bodywarmer e.s.image Gilet de signali e.s.image
Warnschutz-Thermo- High-vis thermal bib & brace Salope!te lhermlque de
Latzhose e.s. image e.s.image lisation e.s.image

Warnschutz-Pilotenjacke
e.s. image

High-vis pilot jacket e.s.image

Blouson d'aviateur de signalisation
e.s.image




[DE] Bezeichnung

Warnschutz

‘ [GB] Description

‘ [FR] Désignation

e.s. Warnschutz Funktions T-Shirt

e.s. High-vis functional T-Shirt

e.s. T-shirt fonctionnel signalisation

e.s. Warnschutz Funktions Longsleeve

e.s. High-vis functional long sleeve

e.s. Longsleeve fonction signalisation

e.s.motion ten

Warnschutz Wendejacke
e.s.motion ten

High-vis reversible jacket
e.s.motion ten

Veste réversible haute visibilité
e.s.motion ten

e.s.concrete

zjacke e.s.concrete

| High-vis jacket e.s.concrete

| Veste de signali e.s.concrete

Warnschu(z Funktions T-Shirt
e.s.ambition

High-vis functional t-shirt e.s.ambition

T-shirt fonctionnel signalisation
e.s.ambition

Warnschutz Funktions Weste
e.s.ambition

High-vis functional bodywarmer
e.s.ambition

Gilet fonctionnel signalisation
e.s.ambition

Warnschutz Funktions Short

High-vis functional shorts e.s.ambition

Short fonctionnel haute visibilité

e.s.ambition e.s.ambition
e.s.motion 24/7

Warnschutzweste High-vis bodywarmer Gilet de signalisation
e.s.motion 24/7 uni e.s.motion 24/7 uni e.s.motion 24/7 uni
Warnschutzweste High-vis bodywarmer Gilet de signalisation

e.s.motion 24/7

e.s.motion 24/7

e.s.motion 24/7

Warnschutz Softshelljacke
e.s.motion 24/7

High-vis softshell jacket e.s.motion
/1

Veste softshell de signalisation
e.s.motion 24/7

Warnschutz Softshelljacke
e.s.motion 24/7, Damen

ngh-ws softshell jacket e.s.motion
24/17, ladies’

Veste softshell de signalisation
e.s.motion 24/7, femmes

Warnschutz Winter Softshelljacke
e.s.motion 24/7

High-vis winter softshell jacket
e.s.motion 24/7

Veste softshell de signalisation
d'hiver e.s.motion 24/7

Warnschutz Winter Softshelljacke
e.s.motion 24/7, Damen

High-vis winter softshell jacket
e.s.motion 24/7, ladies’

Veste softshell de signalisation
d'hiver e.s.motion 24/7, femmes

Warnschutz Winter Softshellweste
e.s.motion 24/7

High-vis winter softshell bodywarmer
e.s.motion 24/7

Gilet Softshell d'hiver visibilité
e.s.motion 24/7

Warnschutz Winter Softshellparka
e.s.motion 24/7

High-vis winter softshell parka
e.s.motion 24/7

Parka Softshell d'hiver visibilité
e.s.motion 24/7

Warnschutz Softshelljacke
e.s.line.core

High-vis softshell jacket
e.s.line.core

Veste softshell de signalisation
e.s.line.core

Warnschutz Winter Softshelljacke
e.s.line.core

High-vis winter softshell jacket
e.s.line.core

Veste softshell de signal. d'hiver
e.s.line.core

Allgemeine Informationen
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.
CE-Zeichen: Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persnliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU) 2016/425.

( ‘ Fur folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Die Materialpriifung wurde nach

lungen gemaR Anford orm d fiihrt: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 -
Schutzkleldung Allgemeine Anforderungen EN IS0 20471:2013+A1:2016 - Hochsichtbare Warnkleidung

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

der : ich nach EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Schutzklasse des Artikels
1= die geringste Schutzklasse, 3 = die hochste Schutzklasse

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels entnehmen Sie bitte dem eingenéhten CE-Etikett am Artikel.

Material Kleidung Klasse 3 Kleidung Klasse 2 Kleidung Klasse 1
Hintergrund ial 0,80 0,50 0,14
retroreflektierendes Material 0,20 0,13 0,10
Material mit kombinierten Eigenschaften n.a. n.a. 0,20

A k Die Klasse der Kleidung richtet sich nach der kleinsten Fldche des sichtbaren Material:

Erklarung der Symbole: Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem PO-Label im Arti-
kel.

& Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingenéhten Pflegeetikett.

hutzleistung der PSA & Risik lyse: Die PSA schiitzt vor Risiken, die die hier zugrunde liegenden Normen abdecken. Der
Trager ist sowohl durch das fluoreszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffalligkeit), als auch durch die retroreflektierenden
Streifen (Nachtauffalligkeit) zu jeder Zeit deutlich erkennbar. Daher ist das Tragen von Warnschutzartikeln insbesondere in Situ-
ationen mit Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge oder Maschinen, sowie bei Dunkelheit zu empfehlen. Die Sichtbarkeit wird
durch die Kombination von verschiedenen Warnschutzartikeln erhaht. Je haher die Schutzklassen der Kleldung des Tréagers in
sachgemaliem Zustand sind, desto auffalliger ist er. Die Kleidung schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, gegen Chemika-
lien, Strahlung, Hitze oder sonstigen Gefahren.

Sachgerechte Verwendung: Jacken und Westen sollten immer geschlossen getragen- und nie mit anderer Kleidung und Accessoires
bedeckt werden. Hosen diirfen nicht umgeschlagen werden, da sie sonst nicht die gewiinschte Klasse erreichen. Bringen sie keine
Verdnderung an der Kleidung an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von anderer Bekleidung iberdeckt werden. Bei Regen sollte
die Kapuze, falls vorhanden, aufgesetzt werden.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer: Warnschutzbekleidung sollte immer in einem trocke-
nen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so wird das Ausbleichen durch
UV-Strahlung vermieden. Durch Lichteinwirkung kann es zu einer Farbwertveranderung von Warnschutz Rot zu Warnschutz Oran-
ge kommen.

Die PSA bendtigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleidungsteil hat eine individuelle Pflegekennzeichnung im
Etikett, diese ist maBgebend fiir den bestmdglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textili-
en nur mit geschlossenen hlii und mit dhnlichen Farben ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur im Schat-
ten. Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer mit der Anzahl der maximalen Waschzyklen im Etikett.

Die angegebene maximale Anzahl der Reinigungszyklen ist nicht der einzige Einflussfaktor beziiglich der Lebensdauer der Kleidung.
Die Lebensdauer hangt ebenfalls von Gebrauch, Pflege, Lagerung, usw. ab.
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Unabhéngig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschddigung die Lebensdauer der Kleidung
deutlich reduziert werden kann. Auch jen oder Ausbleict durch Sonnenlicht kann die Lebensdauer der PSA
verringern.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil weiterhin Verschmutzungen enthélt oder die Reflexstreifen
sich osen bzw. zersetzen. Beides sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahrleistet werden kann.
diirfen nur von k Firmen durchgefiihrt werden.

P |

bl PUNToN Inh

Einige Artikel glicherweise Inhaltsstoffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mdgliche Ursache fiir Allergien bei
sensiblen Personen sind, die reizende und/oder allergische Kontaktreaktionen entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Em General information
Important information for the user for satisfying the safety function.

Please read carefully before using the product.

CE symbol: This product is a piece of personal protective protection equipment according to Regulation (EU) 2016/425.

The provides i about these norms:

The material test was carried out pursuant to requi after the pr
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Protective clothing - General reqmremems EN IS0 20471:2013+A1:2016
Protective clothing - High visibility clothing

The declaration of conformity can be found at the following link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Identification of protection classes: Identification according to EN SO 20471:2013+A1:2016:

X = Protection class of the article

1= the lowest protection class, 3 = the highest protection class

The correct protection class of your article is stated on the sewn-in CE label on the article.

Material Class 3 Class 2 Class 1

Background material 0,80 0,50 0,14

Retroreflective material 0,20 0,13 0,10

Combined performance material n.a. n.a. 0,20
Note: The clothing class is determined by the lowest area of visible material.

Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and words on the PO label in the
article.

@ The factory symbol stands for production whilst the numbers stand for month
MM/YYYY and year in which the article was produced.

The material composition of the textile is shown on the sewn-in care label.

Protection output of the PPE & risk analysis: The PPE protects against risks that cover the relevant underlying norms. The wearer
is clearly visible at any time thanks to the fluorescent background material (day visibility) and also the reflective strips (visible at
night). Therefore, wearing high-vis articles is recommended especially when working with moving vehicles and machines, and in
the dark. Visibility is increased thanks to the combination of various high-vis articles. The higher the protection classes of the
wearer's clothing, the more visible it is. The clothing does not protect against mechanical impact, chemicals, radiation, heat or
other risks.

Correct use: Jackets and bodywarmers should always be worn closed and never covered with other clothing and accessories.
Trousers may not be rolled up because they then do not achieve the required class. Do not modify the clothing in any way. The
high-vis clothing may not be covered by any other clothing. Hoods should be worn in the rain.
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Information about correct cleaning & care, storage and durability: High-vis clothing should always be stored in a dry and well
ventilated room and stored away from direct sunlight to prevent fading caused by UV radiation. Exposure to light can cause a
change in colour value from high-visibility red to high-visibility orange.

The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care instructions on the label which is essential for best
possible retention and maintenance of the protection level. Only wash the textiles when fasteners are closed and with other garments
of similar colours without optical brighteners. Only dry the articles in the shade. Please note the information about the durability
and the number of maximum washing cycles stated on the label.

The maximum number of cycles stated is not the only influencing factor for the durability of the clothing, it also depends on fre-
quency of use, care, how it is stored etc.

Regardless of this, it is possible for the lifespan of the garment to be significantly reduced as a result of wear or damage caused
by everyday use. The lifespan of the PPE can also be reduced due to soiling or bleaching caused by sunlight.

After every washing and drying cycle, always check whether the textile is still dirty or whether the reflecting strips have come away
or become damaged. Both are indications that the protective effect of the textile can no longer be guaranteed. Repairs may only
be carried out by competent companies.

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.

EE Informations générales

Informations importantes pour |'utilisateur afin de garantir la fonction de sécurité.
Alire attentivement avant dutiliser le produit.

Marquage CE: Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) conformément au réglement (UE) 2016/425.

La présente notice du fabricant fournit des inft i Ies normes ¢ i

Le contrdle du matériau a été effectué apres des trai dal alanorme de
spécifications: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Vetemems de protechon Exigences générales; EN 1SO
20471:2013+A1:2016 V& de protection - V a haute visibilite

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.strauss.com/declaration-of-conformity

des catégories de

quag P q

ge selon EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = catégorie de protection de I'article
1 = catégorie de protection la plus faible, 3 = catégorie de protection la plus élevée

Vous trouverez la catégorie de protection de votre article sur |'étiquette CE de I'article.

Matiére Vétement Classe 3 Vétement Classe 2 Vétement Classe 1

Matiére de base 0,80 0,50 0,14

Matiere rétroréfléchissante 0,20 0,13 0,10

Matiére aux propriétés combinées n.a. n.a. 0,20
Remarque : la catégorie de vétement correspond a la plus petite surface de matiére visible.
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Explication des symboles : La date de fabrication correspond 2 la période de production avec écrits et dessins du label PO de
Iarticle

& Le symbole représente la production de |'article alors que les chiffres correspondent
MM/AAAA au mois et a I'année de production de I'article.

La composition des matériaux du textile est indiquée sur |'étiquette d'entretien cousue sur le vétement.

Caractéristiques de protection de I'EPI et analyse des risques: L'EPI protége contre les risques couverts par les normes applicables.
Le porteur est visible clairement en permanence gréce au matériau fluorescent (visibilité de jour), ainsi que grace aux bandes
rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Par conséquent, il est particulierement recommandé de porter des articles haute visibilité

dans des situations a risque impliq des véhicules en ou des et en cas de travail dans
I'obscurité. La visibilité est améliorée grace a la combinaison de différents articles haute visibilité. Plus les catégories de protec-
tion des vétements du porteur sont élevées et conformes, plus le porteur est visible. Les vétements ne protégent pas contre les
effets mécaniques, contre les produits chimiques, les rayonnements, la chaleur ou d‘autres risques.

Utilisation conforme: Les vestes et les gilets doivent toujours étre portés fermés et jamais étre couverts avec d‘autres vétements
et accessoires. Les pantalons ne doivent pas étre retournés, car sinon la catégorie de protection souhaitée n'est pas garantie.
N'apportez aucune modification aux vétements. Les vétements haute visibilité ne doivent pas étre couverts par d'autres vétements.
En cas de pluie, la capuche doit étre mise le cas échéant.

le etl le stockage et la durée de vie: Les vétements haute visibilité doivent
toulours étre stockés dans une piece séche et bien aérée et étre protégée contre |'exposition directe aux rayons du soleil, afin
d'éviter tout risque de décoloration lié aux rayons UV. L'effet de la lumiére peut provoquer une décoloration de la protection
haute visibilité rouge vers une protection haute visibilité orange.

Un EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement a des caractéristiques d'entretien spécifiques indiquées sur
I'étiquette, qui sont essentielles pour préserver et garantir au mieux les performances de protection. Nettoyez les textiles unique-
ment avec les fermetures fermées et avec des couleurs similaires sans agent de blanchiment. Faites sécher les articles uniquement
al'ombre. Respectez les indications concernant la durée de vie en tenant compte du nombre de cycles de lavage maximum indiqué
sur |'étiquette.

Le nombre maximum de cycles de nettoyage indiqué n'est pas le seul facteur d'influence en termes de durée de vie des vétements.
La durée de vie dépend également de 'utilisation, de I'entretien, du stockage, etc.

Indépendamment de cela, il est possible que I'usure ou les dommages liés a l'utilisation pratique réduisent considérablement la
durée de vie du vétement. Les salissures ou la décoloration par la lumiére du soleil peuvent également réduire la durée de vie de
I'EPI.

Vérifiez aprés chaque lavage et séchage si le textile est toujours sale ou si les bandes réfléchissantes se détachent ou se décom-
posent. Ces deux phénomenes indiquent que I'effet de protection du textile n'est plus garanti. Les réparations doivent uniquement
étre effectuées par des entreprises compétentes.

Certains articles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes sensibles

susceptibles de présenter des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, contac-
tez immédiatement un médecin.

[Ii] Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheidswerking.

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
CE-markering: Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de Verordening (EU) 2016/425.

De fabnkantmformatle geeft |nformal|e over de volgende normen:
De mater werden uitg d na de ling volgens de norm: EN SO 13688:2013 + A1:2021
Beschermende kleding - Algemene eisen; EN SO 20471:2013+A1:2016 Beschermende kleding

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
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van de beschermingskl Markering conform EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = beschermingsklasse van het artikel
1= de laagste beschermingsklasse, 3 = de hoogste beschermingsklasse

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

| Kleding Klasse 3 Kleding Klasse 2 Kleding Klasse 1
Achtergrondmateriaal 0,80 0,50 0,14
Retroreflecterend materiaal 0,20 0,13 0,10
Materiaal met bineerde ei l n.a. n.a. 0,20

Opmerking: De klasse van de kledlng richt zich op het kleinste oppervlak van het zichtbare materiaal.

g van de De prc ijft het tijdstip van productie in beeld en schrift op het PO-label in het ar-

tikel

@ Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie, terwijl de cijfers maand
MM/JJJJ en jaar aangeven, waarin het artikel is geproduceerd.

De samenstelling van het textielmateriaal is op het ingenaaide onderhoudslabel aangegeven.

h d gen van de PBM & risi lyse: PBM beschermen tegen de risico's die worden gedekt door de normen
waarop ze zijn gebaseerd. De drager is door het fluorescerende achtergrondmateriaal (opvallend overdag) als door de retroreflec-
terende strepen (opvallend ,s nachts) altijd duidelijk zichtbaar. Daarom is het dragen van waarschuwingsartikelen vooral aan te
bevelen in situaties met gevaren door bewegende voertuigen of machines en in het donker. De zichthaarheid wordt door de

binatie van hillende waarschuwingsartikelen verhoogd. Hoe hoger de beschermingsklassen van de kleding van de drager
ingoede staat zijn, des te opvallender is hij. De kleding besct niet tegen mechanische inwerkingen, tegen chemicalién, straling,
hitte of andere gevaren.

Correct gebruik: Jacks en bodywarmers moeten altijd gesloten gedragen worden en nooit met andere kleding en accessoires
worden bedekt. Broeken mogen niet omgeslagen worden, omdat ze anders niet de gewenste klasse bereiken. Breng geen veran-
dering aan de kleding aan. De zichtbaarheidskleding mag niet door andere kleding worden bedekt. Bij regen moet de capuchon,
indien aanwezig, worden opgezet.

Aanwijzing voor correcte reiniging & verzorging, opslag en levensduur: Waarschuwingskleding moet altijd in een droge en goed
geventileerde ruimte opgeslagen en tegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt voor-
komen. Onder invloed van licht kan de kleur veranderen van signaalrood in signaaloranje.

De PBM heeft regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een individuele onderhoudsmarkering in het
etiket; dit is essentieel voor een optimaal onderhoud en het behoud van het beschermend vermogen. Was het textiel alleen met
gesloten sluitingen en kleur bij kleur, zonder optische witmakers. Droog het artikel alleen in de schaduw. Let op de informatie in
het etiket over de levensduur i.v.m. met het maximale aantal wasbeurten.

Het opgegeven maximum aantal reinigingscycli is niet de enige factor invioed heeft op de levensduur van de kleding. De levens-
duur hangt ook van gebruik, verzorging, opslag, enz. af.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten. Ook
verontreiniging of bleken door zonlicht kan de levensduur van de PBM verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel nog vuil bevat en of de reflecterende strepen losgeraakt of beschadigd zijn.
Beide zijn tekenen dat de beschermende werking van het textiel niet meer gegarandeerd kan worden. Reparaties mogen alleen
door vakbekwame, bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.

Sommige artikelen bevatten mogelijk ingrediénten waarvan bekend is dat ze een mogelljke oorzaak Z||n voor allergieén bij gevo-
elige personen, die irriterende en/of allergische contactreacties kunnen c bij all he reacties onmiddel-
lijk een arts.
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EIi] Informacje ogdlne
Wazne informacje dla uzytkownikéw w celu zapewnienia funkcji ochronnej.

Przeczytaé

przed

Pocze Y P!

Oznaczenie CE: Ten produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

Niniejsze informacje producenta opieraja sie na ponizszych normach:
Badanie materiatu zostato przeprowadzone po obrébce wstepnej zgodnie z wymaganiami stosownej normy:
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Odziez ochronna - Wymagania ogdlne; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Odziez
ochronna.

Deklaracje zgodnosci mozna znaleZ¢ na stronie: www.strauss.com/declaration-of-conformity

0. ia klas och Sci ia zgodne z EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = klasa ochronnosci danego wyrobu
1 = najnizsza klasa ochronnosci, 3 = najwyzsza klasa ochronnosci

Poprawng klase ochronnosci danego wyrobu mozna znalez¢ na etykiecie ze znakiem CE, wszytej w dany wyrdb.

Materiat Odziez Klasa 3 Odziez Klasa 2 Odziez Klasa 1
Materiat tta 0,80 0,50 0,14
Materiat odblaskowy 0,20 0,13 0,10
Materiat o wiasciwosciach taczonych n.a. n.a. 0,20

Uwaga: klasa odziezy okrelana jest wedlug jszej powierzchni widocznego materiatu.

Wyjasnienie symboli: Data produkcji oznacza czas produkcji, ktéry widnieje na wyrobie w formie pisemnej i symbolicznej na ety-
kiecie ze znakiem PO.

@ Symbol fabryczny jest obrazowa repr ja danych produk
MM/JJJJ aliczby oznaczaja miesigc i rok, w ktérym wytworzono wyréb

Y

Materialy, z ktrych sktada sie tkanina sa wymienione na etykiecie dotyczacej pielegnacii wszytej w wyrdb.

Stopieri ochronnosci odziezy ochronnej i analiza ryzyka: $0I chronig przed ryzykami okreslonymi przez odnosne normy. Osoba
majaca na sobie odziez ostrzegawcza jest przez caly czas wyraznie widoczna dzigki fluorescencyjnemu materiatowi, z ktérego
wykonano odziez (widoczno$¢ w dzien) oraz odblaskowym pasom (widoczno$¢ w nocy). Dlatego noszenie odziezy ostrzegawczej
zalecane jest szczegélnie w przypadku zagrozen, jakie niosg ze sobg poruszajace sie pojazdy lub maszyny, jak rowniez w ciemnosci.
Widocznos¢ zwigksza sie poprzez potaczenie roznych artykutéw ostrzegawczych. Im wyzsza klasa ochronnosci odziezy, w odpo-
wiednim stanie, tym bardziej noszacy ja cztowiek kontrastuje z otoczeniem. Ubidr nie chroni przed urazami mechanicznymi,
chemikaliami, promieniowaniem, gorgcem ani innymi zagrozeniami.

Prawidtowe uzytkowanie: Kurtki i kamizelki powinny by¢ zawsze zapigte podczas noszenia i nigdy nie nalezy ich przykrywac inng
odziezg ani akcesoriami. Spodni nie wolno wywija¢, gdyz ich klasa bedzie nizsza niz pozadana. Nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowac odziezy. Odziezy ostrzegawczej nie nalezy przykrywac innymi elementami ubioru. W czasie deszczu nalezy zatozyé
kaptur, o ile dany model go posiada.

y ia i pielegnacii oraz trwatosci: Odziez ostrzegawcza powinna by¢ przechowy-
wanaw suchym i odpomedmo wentylowanym pomieszczeniu, nalezy g tez chroni¢ przed bezposrednim wystawieniem na promi-
eniowanie stoneczne, dzieki czemu mozna zapobiec procesowi ptowienia pod wptywem promieniowania UV. Dziatanie $wiatta
moze spowodowac zmiang koloru z czerwonego ostrzegawczego na pomarariczowy ostrzegawczy.

0Odziez ochronna wymaga regularnej i fachowej pielegnacji. Kazdy element ubioru posiada wtasne oznaczenie pielegnacji na
etykiecie, co przektada sig na mozliwie najlepsze utrzymanie odziezy i zachowanie jej w dobrym stanie. Nalezy pra¢ tekstylia tylko
z zapietymi zamkami, taczac podobne kolory, bez rozjasniaczy optycznych. Nalezy suszy¢ artykuly tylko w cieniu. Prosimy zapoznaé
sie z danymi dotyczacymi trwatosci, wraz z liczbg maksymalnych cykli prania podana na etykiecie.
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Podana maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na trwatos¢ odziezy. Trwato$¢ zalezy
takze od sposobu uzytkowania, pielegnacii, przechowywania itd.

Niezaleznie od tego, trwato$¢ odziezy moze sig znaczaco obnizy¢, ze wzgledu na wystepujace w praktyce zuzycie i uszkodzenia.
Réwniez zabrudzenia i ptowienie pod wptywem promieni stonecznych moga ograniczy¢ trwato$¢ odziezy.

Po kazdym procesie prania i suszenia nalezy sprawdzi¢, czy tkanina nie jest juzpokryta zabrudzeniami oraz czy pasy odblaskowe
nie obluzowaly sie lub sie nie rozpadaja. Oba te przypadki oznaczajg, ze dziatanie ochronne materiatu nie jest juz zapewnione.
Naprawy mozna dokonac tylko za posrednictwem uprawnionych do tego firm.

Niektdre artykuty moga zawiera¢ sktadniki, co do ktérych wiadomo, ze moga wywolywac alergie u oséb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznien i/lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiggna¢ porady lekarza.

CZ

EE VSeobecné informace
Dilezité pokyny pro uzivatele ke spinéni bezpecnostni funkce.

Prosim ped pouZitim vyrobku peclivé prectéte.

Znatka CE: U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné prostiedky dle nafizeni (EU) 2016/425.

Tato robce odkazuje na jjici norm
Zkouska materidlu byla provedena po predtpravé podle pozadavkové normy: EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ochranny odév - obecné pozadavky; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Ochranny odév

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Oznaceni ochrannych tfid: Oznaceni dle EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = ochranna tfida vyrobku

1= nejnizsi ochranna tfida, 3 = nejvyssi ochrannd tfida

Spravnou ochrannou tiidu svého vyrobku se dozvite ze vsité CE etikety na vyrobku.

Material Odév Trida 3 Odév Trida 2 Odév Tfida 1
Podkladovy materil 0,80 0,50 0,14
Retroreflexni materidl 0,20 0,13 0,10
Materidl s kombinovanymi vlastnostmi n.a. n.a 0,20

Pozndmka: Tfida odévu se fidi podle nejmensi plochy vidi materidlu.

Vysvétleni symbolii: Datum vyroby uvédi ¢as vyroby pomoci obrézku a textu na etiketé PO ve vyrobku.

MM/RRRR Symbol tovérny oznacuje vyrobu,zatimco (daj o mésici a roku oznacuje dobu, kdy byl vjrobek vyroben.
Materidlové sloZeni textilu se nachazi ve vSité etiketé s informacemi o oSetfovani.

Vykon osobniho ochranného vyhavenl a analyza r|1|k 00PP chréni pred nuky, kterd jsou kryta piislusnymi normami. Nositel je
stdle velmi dobre vidét jak diky fl ve dne), tak i diky reflexnim pruhdm (viditelnost
v nom) Proto se noseni vyrobki s vystraznymi prvky doporucwe zelmena V. snuamch ohrozenl pohybupcwml se v01|dly nebo stro-

osoba, kterd ho nos. Oblegen nechrani pred mechanickymi vlivy, proti chemlkalum zareni, horku nebo jinému nebezpem

Spravné pouzivani: Bundy a vesty je nutno nosit zapnuté a nikdy je nezakryvat jinym odévem a doplriky. Kalhoty se nesmi ohrnovat,
protoZe se tim sniZi jejich ochrannd tfida. Na obleceni neprovadéjte Zadné zmeny. Reflexni odévy se nesmi zakryvat jinym odévem.
Pfi desti se nasadi kapuce, je-li soucdsti vybaveni.

Upozornéni na spravné ¢isténi a péci, skladovani a Zivotnost: Reflexni odévy skladujte v suché a dobre vétrané mistnosti a chrarite
je pried piimym slunecnim svétlem, zabranite tak jejich vyblednuti v disledku UV zafeni. V disledku pisobeni svétla mize dojit k
barevnému pozménéni cervenych vystraznych prvku na oranzovou.
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0sobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazdd ¢ast odévu md na etiketé individudlni symbol pro osetfovani,
ato je rozhodujici pro co mozna nejlepsi zachovani a udrZeni ochranné funkce. Textilie perte jen se zapnutymi zipy a s podobnymi
barvami bez bélidel. Vjrobky nechte schnout jen ve stinu. Dbejte prosim na tidaje na etiketé tykajici se Zivotnosti resp. maximélniho
poctu pracich cykld.

Uvedeny maximalni poget pracich cyklti neni jedinym faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu. Zivotnost rovné zévisi na pouziti,
péci o odév, skladovani, apod.

Nezavisle na tom je mozné, Ze opotfebenim, ke kterému dochazi v praxi, nebo poskozenim miize byt Zivotnost odévu znacné
snizena. Zivotnost osobniho ochranného vybaveni miize byt snizena také znetisténim nebo vyblednutim v disledku slune¢niho
svétla.

Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, zda textil neni znecistény nebo zda se neuvolfiuji resp. nejsou poskozeny reflexni pruhy.
0Oboji je zndmkou toho, Ze ochranny tcinek textilu jiz nemtze byt zarucen. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

Nékteré vyrobky mohou obsahovat ltky, o kterych je zndmo, Ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpiisobit
drézdivé a/nebo alergické kontaktni reakce. V pfipadé alergické reakce ihned vyhledejte lékafe.

EIi] Vseobecné informacie
Dolezité pokyny pre pouzivatelov na spinenie bezpecnostnej funkcie.
Prosime o starostlivé preitanie pred pouZitim vyrobku.
Znatka CE: Pri tomto produkte ide o 0sobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP) podra nariadenia (EU) 2016/425.

Pre nasledujiice normy poskytuje tato informacia od vyrobcu vysvetleni
Skuska materidlu bola po predbeznych Gpravach vykonana podla normy s poZiadavkami: EN 1SO 13688:2013 +
A1:2021 Ochranné odevy - V§eobecné poziadavky; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Ochranné odevy

Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujicom linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

ie tried ochrany: cenie podla EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = trieda ochrany produktu
1= najnizsia trieda ochrany, 3 = najvyssia trieda ochrany

Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z nasite] etikety CE na produkte.

Material Odev Trieda 3 0Odev Trieda 2 Odev Trieda 1

Materidl pozadia 0,80 0,50 0,14

Retroreflexny materiél 0,20 0,13 0,10

Material s kombi ymi vlastnostami n.a. n.a. 0,20
Poznamka: Trieda odevu sa riadi podia najmensej plochy viditelného materidlu.

Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby popisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete PO na produkte.

& Symbol tovérne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Materidlové zloZenie oblecenia sa nachddza na prisite] etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.

hranny vykon och éh iedku a analyza rizika: 0P chrénia pred rizikami, ktoré pokryvajd normy, brané
tu za zéklad. 0Osobu, ktord ochranny proslrledok nosi, mozno v kazdom Case zretelne rozpoznat vd'aka fluoreskujicemu podkla-
dovému materidlu (ndpadnost pocas diia), ale aj vd'aka spatne sa odrézajicim pasikom (ndpadnost pocas noci). Preto sa odporiica
nosenie vystraznych ochrannych prostriedkov najma v situciéch s nebezpecenstvom, ktoré hrozi od pohybujicich sa vozidiel
alebo strojov, ako aj v pripade tmy. Viditefnost sa 2vjSi kombinéciou roznych vystraznjch ochrannych prostriedkov. Cim vyssie
s medy ochrany oblecenia osoby, ktord ho nosi v primeranom stave, tym je osoba napadnejSia. Oblecenie ju vSak nechrani pred

ymi vplyvmi, ikdliami, Ziarenim, hord¢avou alebo inymi nebezpeéenstvami.
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Primerané pouZitie: Bundy a vesty by sa mali nosit vzdy zapnuté a nikdy by nemali byt prikryté inymi druhmi odevu a doplnkami.
Nohavice nesmd byt vyhruté, lebo v opacnom pripade nedosiahnete pozadovand triedu ochrany. Na odevoch neuskutoCiiujte
Ziadne zmeny. Vystrazné ochranné oblecenie sa nesmie zakryvat inym obleCenim. Pri dazdi si treba nasadit kapuciiu, ak je k
dispozicii.

Informécia o vhodnom Cisteni a starostlivosti, uskladneni a Zivotnosti produktu: Vystrazné ochranné oblecenie by malo byt vzdy
uskladnené v suchej a dobre vetranej mi i a malo by byt chrénené pred priamym sl Ziarenim, len tak sa zamedzi
vyblednutiu prostrednictvom UV Ziarenia. Pdsobenim svetla moze dojst k zmene farby z vystraznej Cervenej na vystraznii oranzova.

Ochranny pracovny prosmedok si vyzaduje prawdelnu a odbornd starostlivost. Kazdy kus oblecenia mé na etikete individudlne
znacky tykajlce sa star 0 ne, tieto st rozhodujtice pre ¢o najlepsie zachovanie a udrzanie Grovne ochrany. Oblecenie
perte len so zatvorenymi uzavermi a s podobnymi farbami, bez pridania optickych bielidiel. Produkty nechajte schnut vzdy iba v
tieni. Riad'te sa idajmi o Zivotnosti produktu a poétom maximélnych pracich cyklov uvedenych na etikete.

Uvedeny maximalny pocet &istiacich cyklov nie je jedinym faktorom vplyvu vzhfadom na Zivotnost odevu. Zivotnost zévisi taktie
od pouzivania, o$etrovania, skladovania atd.

Nezévisle od toho sa moZe Zivotnost produktu podstatne zredukovat prc dnictvom op (ceho sa v praxi alebo
nejakého poskodenia. Aj necistoty alebo vyblednutie sposobené sinecnym Ziarenim moze zredukovat zwotnost ochranného pra-
covného prostriedku.

Po kazdom procese prania a su$enia skontrolujte, ¢i obleCenie nema na sebe nadalej neistoty, alebo ¢i sa neodlepujd prip.
nerozpadajui reflexné pasy. Oboje je priznakom toho, Ze ochranny Gcinok oblecenia uz nie je mozné zabezpecit. Opravy smi
vykonavat iba kompetentné firmy.

Niektoré vyrobky obsahujii podla moznosti obsahové Iétky, o ktorych je zndme, Ze st moznou pricinou pre alergie u citlivych osob
amozu vyvinit drazdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhfadajte ihned lekara.

BE Splosne informacije
P bni napotki za bnika za izpolnitev funkcije.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.
CE-znak: Ta izdelek je osebna zastitna oprema (0Z0) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

jalca podajajo inf ije v skladu z naslednji Jardi
Kontrola materiala se po predobdelavi izvaja v skladu z zahtevanim standardom: EN IS0 13688:2013 +
A1:2021; Zastitna oblacila - Splosne zahteve EN IS0 20471:2013+A1:2016 Zascitna oblacila

Izjavo o

i najdete na i: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaka razredov zasite: Oznaka v skladu z EN ISO 20471:2013+A1:2016:
X = razred zasite artikla

Pravilen razred zasCite vasega artikla najdete na vsiti CE-etiketi na artiklu.

Material Oblaéila Razred 3 Oblaéila Razred 2 Oblaéila Razred 1

Material ozadja 0,80 0,50 0,14

Odsevni material 0,20 0,13 0,10

Material s kombiniranimi lastnostmi n.a. n.a. 0,20
Opomba: Razred oblacil se doloéi glede na S0 povrsino vidnega materiala.
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Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na PO-oznaki na artiklu.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavijajo mesec in leto izdelave artikla.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Zascitna ucinkovitost 0Z0 in analiza tveganja: 0Z0 $Citi pred nevarnostmi, ki jih zajemajo pri¢ujoéi standardi. Uporabnik je vedno
prepoznaven in viden zaradi fluorescencnega materiala ozadja (vpadl]lvost podnew) ter odsevnih trakov (vpadljivost ponoci). Zato

Je uporaba opozorilnih zasEitnih artiklov priporocena pred v ijah, pri katerih obstajajo nevarnosti zaradi premikajocih
se vozil ali strojev kot tudi v temi. Vidljivost je Se dodatno povecana pri uporabi v kombinaciji z razlicnimi opozonlnlml zas¢itnimi

mehansklmlucmkl kemikalijami, sevaniji, vro¢ini ali drugimi nevarnostmi.

Pravilna uporaba: Jakne in brezrokavnike je treba vedno imeti zaprte in nikoli ne smejo biti prekriti z drugimi kosi oblacil in dodat-
ki. Hla€ ni dovoljeno zavihati, ker sicer ne ustrezajo Zelenemu razredu zas¢ite. Oblacil ne spreminjajte. Opozorilnih zas€itnih oblacil
ne smejo prekrivati druga oblacila. V dezju si nadenite kapuco, ¢e je na voljo.

Napotki o pravilnem €isCenju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Opozorilna zas€itna oblacila je treba vedno hraniti v suhem
in dobro prezracevanem prostoru, zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo, s Cimer preprecite, da bi zbledela zaradi UV-zarkov.

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati, da zago-
tovite in ohranite najbolj$o stopnjo uéinkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami in s podobnimi barvi brez opticnih
dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o zivljenjski dobi z najvegjim $tevilom pralnih ciklusov
na etiketi.

Navedeno najvegje Stevilo ciklov istenja ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblaéil. Zivljenjska doba je prav tako od-
visna od uporabe, nege, shranjevanja itd.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba znatno skrajsa. Tudi
necistoce ali zbleditev zaradi soncne svetlobe lahko skrajsajo Zivljenjsko dobo 0Z0.

Po vsakem pranju in suSenju preverite, ali je tkanina Se vedno umazana in ali so odsevni trakovi odstopili oz. se razkrojili. Oboje
je znak, da zas¢itna ucinkovitost tkanine ni ve¢ zagotovljena. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrogijo alergije pri obutljivih osebah, ki lahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.

IT

Informazioni generali
Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Contrassegno CE: Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento sui dispositivi di
protezione individuale (UE) 2016/425.

La presente inf ione del prodi fornisce inf ioni sulle seguenti norme: Il test dei materiali &
stato eseguito dopo i preirattameml secondo i requisiti della norma: EN 1S0 13688:2013 + A1:2021

Indumenti protettivi - Requisiti generali; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Indumenti protettivi
La dichiarazione di conformita e reperibile nel link seguente: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Identificazione delle classi di protezione: Contrassegno secondo EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe di protezione dell'articolo

1= classe di protezione minima, 3 = classe di protezione massima

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull‘etichetta CE cucita sull‘articolo.
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ial i i Classe 3 d i Classe 2 ! i Classe 1
Materiale di supporto 0,80 0,50 0,14
Materiale retroriflettente 0,20 0,13 0,10
Materiale con caratteristiche combinate n.a. n.a. 0,20

Nota: la classe degli ind i dipende dalla superficie pit piccola del materiale visibile.

Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
PO dell'articolo

& 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui
MM/AAAA I'articolo & stato prodotto.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all'interno dello stesso.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: | DPI proteggono dai rischi riportati nelle norme vigenti in questo settore. Che
lo indossa & visibile in qualsiasi momento sia per il materiale di fondo fluorescente (soprattutto di giorno) che per le strisce cata-
rifrangenti (soprattutto di notte). E quindi consigliabile indossare articoli di sicurezza che migliorano la visibilita, soprattutto in
situazioni di pericolo a causa di veicoli in movimento o di macchine e al buio. La visibilita viene migliorata dalla combinazione di
vari articoli di sicurezza. Quanto pill alte sono le classi di protezione dell‘abbigliamento usato in perfette condizioni, tanto pill vi-
sibile &. Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradiazioni, calore o altri pericoli.

Impiego appropriato: Le giacche e i giubbotti si dovrebbero indossare sempre chiusi e non si devono mai coprire con altri indu-
menti e accessori. | pantaloni non si devono risvoltare altrimenti non raggiungono la classe desiderata. Non apportare modifiche
ai capi di abbigliamento. Gli indumenti di sicurezza non devono essere coperti da altri capi di abbigliamento. In caso di pioggia si
dovrebbe usare il cappuccio, se presente.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione devono essere sempre conservati in
un luogo asciutto e ben ventilato e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shiadimenti a causa dei raggi UV. Zaradi
vpliva svetlobe lahko pride do spremembe barve iz opozorilno rdece v opozorilno oranzno.

L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell‘etichetta, decisivo per
mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme
colori simili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con il numero max. di cicli di
lavaggio indicati sull'etichetta.

1l numero massimo di cicli di pulizia specificato non & I'unico fattore che influenza la durata di vita dei capi di abbigliamento. La
durata di vita dipende anche dall'uso, dalla cura, dal tipo di conservazione, ecc.

Indipendentemente da cio, & possibile che I'usura degli indumenti possa ridurre significativamente la vita del capo. Le impurita o
lo shiadimento provocato dalla luce solare possono anche ridurre la durata di vita dell'EPP.

Dopo ogni ciclo di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto presenta ancora parti sporche o se le strisce riflettenti si
staccano o si decompongono. Entrambe le cose indicano che I'effetto protettivo del tessuto non pud pill essere garantito. Le ri-
parazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Alcuni articoli possono contenere ingredienti noti per essere una possibile causa di allergia in individui sensibili che possono
sviluppare reazioni di contatto irritanti e/o allergiche. Se si verificano reazioni allergiche, consultare immediatamente un medico.

Informacion general
Informacién importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcién de seguridad.

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Marcado CE: Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.
Esta inf ion del fabri facilita infi ion sobre las sigui normas: La comprobacién del
material se llevd a cabo tras un tratamiento previo conforme al esténdar de requerimientos: EN ISO
13688:2013 + A1:2021 Ropa de proteccién. Requisitos generales; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Ropa de
proteccion.
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la declaracion de conformidad en el si

X = categoria de proteccién del articulo

= la categoria de proteccion mas baja, 3 = la categoria de proteccion mas alta

conforme a la norma EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

enlace: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Consulte la categoria de proteccién correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.

Material Ropa Clase 3 Ropa Clase 2 Ropa Clase 1
Material de base 0,80 0,50 0,14
Material reflectante 0,20 0,13 0,10
Material con caracteristicas combinadas n.a. n.a. 0,20
Observacion: la categoria de la se orienta conforme a la superficie mds pequefia del material visible.

Explicacion de los simbolos: La fecha de fabricacion indica el momento de produccién en imagen y por escrito de la etiqueta PO

en el articulo.

PT

Em Informagdes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungéo de seguranga.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Simbolo CE: Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

Esta informagdo do fabricante fornece esclareci sobre as seguintes normas:
< ‘ A verificagdo do material foi efetuada apés tratamentos prévios de acordo com a norma de requisitos:

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Vestudrio de protegao - Requisitos gerais; EN SO 20471:2013+A1:2016
Vestudrio de protecdo.

a0 de idade pode ser

no seguinte link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Identificagao das classes de protegdo: Identificagao em conformidade com a EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe de protecdo do artigo
1= classe de protecdo mais baixa, 3 = classe de protegdo mais alta

@ El simbolo de la fabrica representa figurati el lugar de produccién del articulo,
MM/AAAA mientras que las cifras de mes y afio indican cuando se fabricé el articulo.

La composicion del material textil se indica en la etiqueta de cuidado cosida.

Efecto protector del EPI y analisis de riesgos: Die PSA schiitzt vor Risiken, die die hier zurgrunde liegenden Normen abdecken.
El usuario es claramente visible en todo momento gracias tanto al material de base fluorescente (visibilidad diurna), como a las
tiras reflectantes (visibilidad nocturna). Por lo tanto, se recomienda utilizar articulos de proteccion y advertencia, especialmente
en situaciones de riesgo debido a los vehiculos o maquinas en movimiento, asi como en la oscuridad. La visibilidad aumenta
combinando diferentes articulos de proteccion y advertencia. Cuanto mayor sea la categoria de proteccion de la vestimenta del
usuario en un estado adecuado, més vistoso serd éste. La vestimenta no protege contra las influencias mecanicas, las sustanci-
as quimicas, la radiacién, el calor ni otros peligros.

Uso adecuado: Las chaquetas y chalecos siempre deben utilizarse cerrados, y nunca cubrirse con otra vestimenta ni accesorios.
Los pantalones no deben remangarse, ya que entonces no ofrecerian la categoria deseada. No realice ningtin cambio en la vesti-
menta. La vestimenta de proteccion y advertencia no debe cubrirse con otras prendas. En caso de lluvia, debe utilizarse la capucha
si dispusiera de una.

Indicacidn sobre la limpieza y el cuidado los, al y vida dtil: La vesti depi ony advertencia debe
almacenarse siempre en un lugar seco y bien ventilado, y protegerse de la luz directa del sol para evnar el blanqueamiento por la
radiacién UV. Debido a la exposicion a la luz se puede producir una visible alteracion del color rojo a un color naranja evidente.

El EPI exige un cuidado regular y profesional. Todas las prendas tienen una etiqueta de cuidado individual que es fundamental
para la mejor conservacion y mantenimiento posibles del efecto protector. Lave los textiles Ginicamente con los broches cerrados
y con colores similares sin blanqueadores 6pticos. Seque el articulo Ginicamente a la sombra. Por favor, observe las indicaciones
sobre la vida Gtil con el nimero de ciclos de lavado maximo en la etiqueta.

El nimero maximo de ciclos de lavado indicado no es el dnico factor a tener en cuenta en relacién a la vida (til de la prenda. La
vida (til también depende del d\ cuidado, al etc.

Independientemente de ello, es posible que la vida dtil de la prenda se reduzca notablemente por su desgaste o deterioro surgidos
en la préctica. La suciedad o el blanqueamiento por la radiacion solar también pueden reducir la vida dtil del EPI.

Compruebe después de cada lavado y secado si el textil contintia presentando suciedad o si las tiras reflectantes se han soltado
o despegado. Ambas situaciones son sintomas de que el efecto protector del textil ya no se puede garantizar. Las reparaciones
s6lo deben realizarlas compafiias competentes.

Algunos articulos podrian contener ingredientes que se sabe que son una posible causa de alergia en personas sensibles, pudi-

endo desarrollar reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si apareciera algin tipo de reaccién alérgica, consulte de inme-
diato a un médico.
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Pode consultar a classe de protegdo correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.

Material Vestudrio Classe 3 Vestuario Classe 2 Vestudrio Classe 1
Material de base 0,80 0,50 0,14
Material refletor 0,20 0,13 0,10
Material com propriedad binad: n.a. n.a. 0,20
Observacdo: A classe de vestudrio orienta-se pela superficie mais pequena do material visivel.

Explicagdo dos simbolos: a data do fabricante descreve o momento da produgéo por imagem e texto na etiqueta PO no artigo

@ 0 simbolo de fabrica é uma representagéo pictdrica da produgéo,
MM/AAAA enquanto que os nimeros representam o més e o ano, no qual o artigo foi produzido.

A composigdo material do téxtil encontra-se na etiqueta de conservagao cosida.

Poténcia de protecio do EPP (equipamento de protecao pessoal) e da anélise de risco: O EPI protege contra riscos e cumpre as
normas subjacentes. O utilizador € reconhecivel de forma inequivoca a qualquer momento através do material de fundo fluores-
cente (anomalia diurna), bem como através das tiras refletoras (anomalia noturna) Dai a recomendagdo do uso de artigos de
protecdo de aviso, espeaalmente em situagdes de perigo devido a veiculos ou méquinas em movimento, assim como na escuri-
ddo. A visibilidad a através da ) de diversos artigos de protegao de aviso. Quanto maior for a classe de
protecdo do vesmarlo do utilizador em condigdes adequadas, maior a visivel se torna. O vestudrio ndo protege de agdes mecani-
cas, contra quimicos, radiagdo, calor ou outros perigos.

Utilizagdo correta: Os casacos e coletes deverdo ser sempre usados fechados- e nunca cobertos por outro vestudrio ou acessor-
ios. As calgas ndo podem ser dobradas, caso contrario ndo alcancam a classe pretendida. Ndo efetue qualquer alteragdo no
vestudrio. O vestudrio de protegéo de aviso ndo pode ser coberto por outro vestudrio. Em caso de chuva, se disponivel, devera
ser usado o capuz.

Indicagdo relativa a limpeza e conservagao adequadas, armazenamento e vida dtil: O vestuario de protegdo de aviso deverd ser
sempre armazenado em local seco e bem ventilado- e protegido da radiacdo solar direta, dessa forma € evitada a descoloragdo
através dos raios UV. Devido ao efeito da luz, pode ocorrer uma alteragdo da cor de adverténcia vermelha para a cor de advertén-
cia laranja.

0 EPP necessita de uma conservagao regular e adequada. Cada pega de vestudrio tem uma identificagao de conservagdo indivi-
dual na etiqueta, esta é decisiva para a melhor conservagdo possivel e manutengdo do vestudrio de protegdo. Apenas lave os
téxteis com os fechos fechados e juntamente com cores idénticas sem branqueadores éticos. Apenas seque os artigos a somb-
ra. Tenha em atengdo as indicagdes relativas a vida (til com o nimero maximo de ciclos de lavagem na etiqueta.

A quantidade méxima de ciclos de limpeza indicada ndo é o tnico fator de influéncia relativamente a vida Util do vestudrio. A vida
(itil também depende do uso, conservagdo, armazenagem, etc.
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Independentemente disso é possivel que através do desgaste ou danos ocorrente na pética, a vida Gtil do vestudrio seja clara-
mente reduzida. Também a sujidade ou as descoloragdes devido a luz solar podem reduzir a vida Gtil do EPP.

Apds cada processo de lavagem e secagem verifique se o téxtil ainda contém sujidades ou se as tiras refletoras se estéo a soltar
ou desintegrar. Ambos sdo sinais de que a acdo de protegdo do téxtil ja ndo pode ser garantida. A reparacdo s podera ser rea-
lizada por empresas competentes.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que
podem desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reagdes alérgicas, procure imediatamente um
médico.

DE Allmén information
Viktiga hanvisningar for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktionen.

Lds informationen noggrant innan produkten anvands.
CE-markning: Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med forordningen (EU) 2016/425.
Tillverkarinformationen upplyser om fdljande standarder:
Materialtestet utfordes efter forbehandlingar enligt kravstandarden: EN SO 13688:2013 + A1:2021
skyddsklader - Allménna fordringar; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 skyddsklader.
Forsakran om dverensstimmelse aterfinns pa foljande lank: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Markning av skyddsklasser: Mérkning enligt EN 1SO 20471:2013+A1:2016:
X = artikelns skyddsklass
1= ldgsta skyddsklassen, 3 = hogsta skyddsklassen

Artikelns korrekta skyddsklass framgér av den isydda CE-etiketten.

Material Kladsel Klass 3 Kladsel Klass 2 Kladsel Klass 1
Bakgrundsmaterial 0,80 0,50 0,14
Retroreflekterande material 0,20 0,13 0,10
Material med kombinerade egenskaper n.a. n.a. 0,20

0Obs: Kladk baserar pa den minsta ytan av det synliga materialet.

Symbolforklaringar: Tillverkningsdatum anger tidpunkten for produktion i bild och text pa artikelns PO-etikett

ﬂ Fabrikssymbolen star for tillverkningen,

MM/AAAA  medan siffrora for manad och ar anger nér artikeln producerades.

Textiliens materialsammansittning framgér av den isydda skétseletiketten.

hos den p samt ri PSA skyddar mot risker som har tacker de underliggande
standarderna. Anvandaren r alltid synllg, bade tack vare det fluorescerande bakgrundsmaterialet (dageffekt) och tack vare de
aterreflekterande randerna (natteffekt). Darfor rekommenderas anvandning av varselplagg i synnerhet i situationer med faror som
utgar fran rérliga fordon eller maskiner samt i marker. Synligheten Gkar genom att olika varselartiklar kombineras. Ju hogre
skyddsklasserna ar for anvandarens korrekt sktta plagg, desto stdrre blir synligheten. Kladerna skyddar inte mot mekanisk inver-
kan sasom kemikalier, stralning, hetta eller andra faror.

Korrekt anvindning: Jackor och vastar bor alltid baras stangda, och aldrig tackas med andra plagg och accessoarer. Byxor far
inte vikas upp, eftersom de dé inte uppnér den Gnskade klassen. Gor inga andringar av plaggen. Varselkladerna far inte tackas
Gver av andra plagg. Vid regn skall huvan anvandas, om sadan finns.

Information om korrekt rengdring och skdtsel, forvaring och livslangd: Varselklader skall alltid forvaras i ett torrt och vélventile-
rat rum samt skyddas mot direkt solljus, s att inte UV-stralningen bleker plaggen. Exponering for ljus kan orsaka en foréndring
av fargvérdet fran varselrdtt till varselorange.
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Den personliga skyddsutrustningen behdver vérdas regelbundet och pa ratt satt. Varje plagg har en individuell markning pa etiket-
ten, som &r avgorande for basta méjliga resultat och upprétthallen skyddseffekt. Tvétta textilierna endast med stangda forslut-
ningar och med liknande férger, utan optiska uppljusare. Torka plaggen endast i skuggan. Beakta uppgifterna om brukstiden med
max. antal tvattar pa etiketten.

Det specificerade maximala antalet rengéringscykler &r inte den enda faktorn som paverkar kiadernas héllbarhet. Hallbarheten
beror ocksé pa anvandning, skétsel, lagring etc.

Oberoende av detta kan det intréffa att slitage eller skador som uppkommer i den praktiska anvandningen minskar plaggets
livslangd vésentligt. Aven fororeningar eller blekning genom solljus kan minska utrustningens livslangd.

Efter varje tvatt och torkning bor man kontrollera om textilien fortfarande ar smutsig eller om reflexranderna har lossnat eller gatt
sonder. Bada dessa saker &r tecken pa att skyddseffekten hos textilien inte langre kan garanteras. Reparationer far utforas endast
av kompetenta foretag.

Vissa féremdl kan innehélla amnen som dr kanda for att vara en mdjlig orsak till allergier hos kénsliga individer som kan utveckla

irriterande och / eller allergiska | ktioner. Om du far allergiska reaktioner, sok felbart upp en lakare.

Em Generel information
Vigtige brugeranvisninger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

Las grundigt fer brug af produkterne.
CE-markning: Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr iht. forordning (EU) 2016/425.

Denne producemmformamn omhandler de fglgende normer:
Materiall blev t efter forbehandling iht. gaeldende krav: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Beskyitelsesbekladnlng Generelle krav; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Beskyttelsesbekladning

Overensstemmelseserklzringen findes under det fglgende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Mzrkning af beskyttelsesklasser: Markning i henhold til EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Produktets beskyttelsesklasse
1= laveste beskyttelseskl 3 = hgjeste beskyttel:

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt findes pé indsyede CE-etiket pa produktet.

ial ki Klasse 3 Kl Klasse 2 Kl Klasse 1
Baggrundsmateriale 0,80 0,50 0,14
Retroreflek d ial 0,20 0,13 0,10
Materiale med kombinerede kat n.a. n.a. 0,20

B kni Beklaedningens klasse retter sig efter det mindste af de synlige ialeomrader.

Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i billede og skrift p PO-maerkningen i produktet.

& Fabrikssymbolet angiver produk

MM/ARRR mens tal angiver maned og ér, for produk1ets produktion.

Materialesammensaetningen pé tekstil befinder sig pa plejeetiketten.

kyttelseseffekt for p ligt sikk Isudstyr og risik yse: PSA heskyner imod I’ISICI der afdakker den her anvendte
norm. Bzereren er tydellg genkendellg pa ethvert tldspunkt med reflekterende bagg iale (dagslys), og retroreflekterende
striber (nat). Herved anbefales brugen af advarselsprodukter specielt i snuauoner med farer, ved koremler eller masklner i bevae-
gelse, samt i morke. Synligheden @ges i kombination med diverse ad . Jo hgjere beskyttelsesklasse i
beklaedning i korrekt stand, jo mere synlighed. Beklaedningen beskytter ikke mod mekaniske pavnknmger mod kemlkaller slrallng,
varme eller andre farer.
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Korrekt anvendelse: Jakker og veste skal altid benyttes lukket, og ma aldrig af andre beklzdni eller tilbehgr.
Bukser ma ikke have opslag da det udelukker den gnskede klasse. Udfr ikke forandringer pé& beklaedning. Advarselsbeklaedning
ma ikke daekkes af anden beklaedning. Ved regn skal htte monteres, hvis inkluderet.

Anvisninger for korrekt renggring og pleje, opbevaring og levetid: Advarselsbeklaedning skal altid opbevares tgrt og vel ventileret
og beskyttet mod direkte sollys, for undgaelse af blegning ved UV-straling. P& grund af lyspavirkningen kan der ske @ndringer i
farven fra advarselsfarven rad til advarselsfarven orange.

Det personlige sikkerhedsudstyr skal plejes og korrekt. Hver beklaedningsdel har en individuel plejemaerkning via
etiket, denne er afggrende for bedste vedligeholdelse og opretholdelse af beskyttelseseffekt. Vask kun tekstiler med lukkede
lukninger og med lignende farver uden optisk blegemiddel. Tgr kun produktet i skygge. Bemzerk venligst angivelser for levetid med
maksimale antal vaskecyklus pa etiket.

Det maksimalt angivne antal renggringscyklusser er ikke den eneste faktor, der pavirker tgjets levetid. Levetiden afhanger ogsa
af brug, pleje, opbevaring med mere.

Uafhangigt af dette er det muligt, at den praktiske brug eller skader kan reducere levetiden for bekleedningen betydeligt. Forure-
ninger eller blegning ved sollys kan ogsé reducere levetiden for personligt sikkerhedsudstyr. Kontroller tekstiler for tilsmudsninger
samt skadede refleksstriber efter hver vask. Begge er tegn p4, at beskyttelseseffekten for tekstiler ikke lengere er garanteret.
Reparationer ma kun udfgres af kompetente firmaer.

Nogle artikler kan indeholde stoffer, hvor man ved, at de kan vzere érsag til allergier, som kan udvikle irriterende og/eller allergis-
ke kontaktreaktioner hos srligt folsomme personer. Hvis du oplever sadanne reaktioner, skal du opsgge lzge straks.

DE Generell informasjon
Viktige anvisninger for sikker bruk.

Les ngye gjennom denne fgr bruk av produktet.

CE-merking: Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU) iht. forordning (EU) 2016/425.

Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene:

Etter forhdndsbehandlingen er materialet kontrollert i trad med gjeldende standarder:

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Vernetgy - generelle krav; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Vernetpy.
Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Merking av synlighetsklasse: Merking iht. EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X= amkkelens synllghetsklasse
1=laveste 3 = hgyeste synligh

Synlighetsklassen for ditt produkt finner du pa CE-etiketten som er sydd inn i artikkelen.

I Klar Klasse 3 Klzr Klasse 2 Klr Klasse 1
Bakgr jale 0,80 0,50 0,14
Retroreflekterende materiale 0,20 0,13 0,10
Materiale med kombinerte egenskaper n.a. n.a. 0,20
Merk: Klassen av klaerne retter seg etter den minste overflaten av det synlige materialet.

Symbolforklaring: Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon med symbol og tall pa PO-etiketten.
& R Fabrikksymbolet star for produksjonen,
MM/AAAA tallene representerer méneden og éret artikkelen ble produsert.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa pleieetiketten.

fra &ri yse: PVU beskytter mot farer som omfattes av standardene de er basert pa. Det
fluoriserende bunnmaterialet (synllghet i dagslys) og de reflekterende stripene (synlighet i morke) gjor at bruker til enhver tid er
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godt synlig. Bruk av synllghetsplagg anbefales spesielt i S|tuaSJoner med fare fra kjorewy eIIer masklner i bevegelse og nar det er
morkt. Synligheten pkes nar forskjellige synlighetsprodukter | 0 hgyere synli brukers pakledning har nar
den er i forskriftsmessig stand - jo bedre blir han lagt merke til. Plaggene beskyﬁer ikke mot mekanisk pavirkning, mot kjemikalier,
straling, varme eller andre farer.

Rett bruk: Jakker og vester skal alltid lukkes og ikke dekkes til med andre klesplagg. Buksebeina skal ikke brettes opp - da over-
holder de ikke lenger synlighetsklassen. Gjor ikke forandringer pa plaggene. Synlighetsklaerne ma ikke dekkes av andre plagg. Bruk
hetten pa plagg som har hette hvis det regner.

Om riktig pleie og vask, oppbevaring og brukstid: Synlighetskleer skal alltid oppt i torre rom med god utlufting. De skal
beskyttes mot direkte sollys sa de ikke blekes av UV-straler. Gjennom lyspévirkning kan fargetonen endre seg fra signalfargen red
til signalfargen oransje.

Personlig verneutstyr skal pleies pa riktig mate og med jevne mellomrom. Hvert plagg har en individuell pleieetikett som angir
hvilken pleie som best bevarer den beskyttende effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pé plagget og vask det sammen med
liknende farger, uten optiske hvitemidler. Plagget skal tgrkes i skyggen. Legg merke til opplysningene om brukstid og maksimalt
antall vaskeomganger som finnes pa etiketten.

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade gjgre at brukstiden for plagget reduseres betydelig. Tilsmussing eller solbleking kan
forkorte brukstiden til synlighetsplagget.

Angitt maksimalt antall gangers rens/vask er ikke den eneste faktoren som avgjor plaggets levetid. Levetiden avhenger ogsa av
slitasje, pleie, oppbevaring osv.

Etter hver vask/terk skal du kontrollere om stoffet er rent og om refleksbandene har lasnet/lgst seg opp. Alt dette er tegn pé at
den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger er sikret. Reparasjoner skal alltid utfgres av et fagfirma.

Enkelte amkler kan inneholde stoffer med kjent mulig allergen virkning pa sensible personer; de kan utvikle irritasjon og/eller all-
ergiske kontaktreal . Oppsgk lege umiddelbart dersom det oppstar en allergisk reaksjon.

Em Yleisid tietoja
Tarked tietoa kdyttéjalle turvalli imintojen tdyttami

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttod.

CE-merkinta: Témd tuote on osa henkildkohtaisia suojavarusteita henkilonsuojaimista annetun ksen (EU) 2016/425.
Némé valmistajan antamat tiedot koskevat seuraawa standardeja: Materiaalin tarkastus
suoritettiin esikasittelyn jalkeen EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Suoj - Yleiset vaatimukset; EN ISO 20471:2013+A1:2016 Suojavaatteet

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

luokk kinnit: Merkintd dardin EN SO 20471:2013+A1:2016 mukaisesti:

X = artikkelin suolausluokka

1= alin suoj 3 = korkein luokk
Katso artikkelin oikea luokka artikkeliin Il CE-merki
iaali Vaatteet Luokka 3 Vaatteet Luokka 2 Vaatteet Luokka 1
T iaali 0,80 0,50 0,14
Peiliheij iaali 0,20 0,13 0,10
Yhdistetyilld ominaisuuksilla oleva iaali n.a. n.a. 0,20
Huomautus: Vaatteen luokka on riippuvainen nakyvissé olevan materiaalin pienimmasta alueesta.

selitys: Valmi imaard antaa kohdan artikkelin PO-tarrassa kuvan ja teksin muodossa.
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@ Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa

MM/AAAA luvut merkitsevat artikkelin val [ ja -vuotta.
Tekstiilin iaalikoostumus nakyy tuc C lluista hoito-ohjeista.
Henkllol htai j ksen PSA suoj ho ja riskianalyysi: Hen k suojain PSA suojaa riskeiltd, joiden

perustuu tassa iimoi normeihin. kantaja on koko ajan selvasti tunnistettavissa fluoresoivan tausta-
materiaalin (nakyvyys paivésaikaan) ja myds heijastavien raitojen (nakyvyys yolla) ansiosta. Siksi on suositeltavaa kayttaa varoit-
tavia henkilokohtaisia suoj ita erityisesti ti joissa liikkuvat ajoneuvot ja koneet aiheuttavat vaaroja sekd pimeds-

kemikaaleilta, satellyha [Emmlta tai muita vaaroilta.

Asianmukainen kayttd: Takkien ja liivien on aina oltava suljettuina ja niitd ei saa koskaan peittdd muilla vaatteilla tai lisévarusteil-
la. Housun lahkeita ei saa kaérid ylos, koska se silloin mitétdi halutun suojausluokan. Al tee
Varoitusvaatetusta ei saa peittdd muilla vaatteilla. Sateella on nostettava huppu suojaksi, mikali on.

ja hoito, inti ja kaytte ta varonusvaatetusta alna kuwassa ja hyvin tuuletetussa tilassa
suoralta aunngonsateﬂyha suojattuna, ndin valtetaan UV-sateilyn aih Valo voi aiheuttaa vari-
muutoksen huomiopunaisesta huomio-oranssiin.

Henkilokohtainen suojavarustus PSA vaatii saanndllisen ja asi kaisen hoidon. Jokai ksen osassa on yksildllinen
hoitomerkintd, sen noudattaminen on oleellista pitiméan varustus parhaassa kunnossa ja yll@pitdmaén sen suojaustehoa. Pese
tekstiilit vain niiden ollessa kiinni ja yhdessa samanlaisten vérien kanssa. Al4 kéyt4 optisia kirkastusaineita.

Puhdistusjak ilmoi ksimimaara ei ole ainoa vaikuttava tekija vaatetuksen kestoikaan. Kestoika on riippuvainen myds
kaytosta h0|dosta séilytyksestd yms.

Kuivaa artikkeli vain varjossa. Huomioi kéyttdikatiedot ja annetut maksimi pesukerrat, jotka on merkitty etikettiin.

Siitd huolimatta on mahdollista, etté kaytossd esiintyva kuluminen tai vauriot voivat huomattavasti vahentda vaatetuksen kaytto-
ikéd. Myds likaantuminen tai auringon séteilyn aiheuttama haalistuminen voivat alentaa henkilokohtaisten suojavarusteiden PSA
kayttoikaa. Tarkista Jokalsen pesu- Ja kuivatuskerran jélkeen, ettei tekstiili
oleir tai h: tapauksissa on tdméa merkki si
sa. Korjauksia saavat suorittaa vain ammattitaitoiset yritykset.

3, ettd tekstiilin suojauskyky ei ena ole taattavis-

Muutamat tuotteet sisaltavat mahdollisesti ainesosia, joista tiedetdn, ettd ne voivat aiheuttaa herkille henkildille allergioita,
mitkd voivat kehittyd arsyttaviksi ja/tai allergisiksi kontaktireaktioiksi. Allergisten reaktioiden esiintyessa mene vélittomasti 14&-
Kériin.

mﬂ Altalénos informaciok
Fontos megjegyzések a felhasznalé szdmara a biztonsdgi funkcio teljesitése céljabal.

Kérjiik, a termék haszndlata elétt alaposan olvassa el.
CE-jeldlés: Ez a termék egy egyéni véddeszkoz (EVE), amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425.

< € A kovetkezo normékhoz ez a gyartul informacid ad tajékoztatast: Az anyagvizsgalat a

ynormaban ozott el6kezelés szerint keriilt végrehajtdsra: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Vedoruhazat Altalanos kbvetelmények; EN 1S0 20471:2013+A1:2016 Védéruhazat

A megfeleldségi nyilatkozatot a kovetkezd linken taldljak: www.strauss.com/declaration-of-conformity
A védelmi osztalyok jelolése: EN 1SO 20471:2013+A1:2016 szerinti jelolés:

X = a termék védelmi osztalya

1= legalacsonyabb védelmi osztaly, 3 = legmagasabb védelmi osztaly

Az On termékének helyes védelmi osztélyat a réhelyezett CE-cimkén talalja.
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Anyag Ruhazat Osztaly 3 Ruhazat Osztaly 2 Ruhazat Osztaly 1

Hattéranyag 0,80 0,50 0,14

Retroreflektiv anyag 0,20 0,13 0,10

Kombinalt tulajdonsagokkal rendelkezd anyag n.a. n.a. 0,20
Megjegyzés: az anyag osztalyt lasa a léthatd anyag legkisebb feliilete alapjan torténik.

A szimbélumok magyarazata: A gyértasi id6 a termék PO-cimkéjén megadja az eldallitas idpontjat képi és irdsos formaban

& Azt, hogy a terméket mely gyarban éllitottak eld képi tton jelenitik meg,
HH/EEEE a gyartds ddtumat a honap és év vonatkozasaban szamok jeldlik.

A textil anyaganak osszetétele a bevarrt kezelési Gtmutatd cimkéjén talalhato.

A PSA védelmi teljesitménye & kockazatelemzés: A személyes véddfelszerelés azok ellen a kockdzatok ellen véd, amelyek az itt
felsorolt szabvényokban szerepelnek. A viseldje a fluoreszkalo héttéranyagnak (nappali lathatésdg), valamint a fényvisszaver
csikoknak kaszanhetden (&jjeli lathatdsag) minden iddszakban egyértelmden lathato. Ezért a védelmet szolgéld termékek viselé-
sét kiilonosen mozgé jarmivek vagy gépek okozta veszélyes helyzetekben, valamint sotét esetén ajénljuk. A lathatdsagot a
kiilonbdzo védelmet szolgdld termékek kombindcidjaval fokozni lehet. Minél nagyobb a viseld ruhdzatanak védelmi osztalya
szakszer(i llapotban, annal feltindbb a személy. A ruhdzat nem véd mechanikai hatasok, vegyszerek, sugarzés, hdség vagy egyéb
veszélyek ellen.

Szakszerii haszndlat: A dzsekiket és mellényeket mindig zartan kell hordani, és azokat egyéb ruhazattal vagy kiegészitdvel nem
szabad elfedni. A nadragokat nem szabad felhajtani, mert akkor nem érik el a kivant besoroldsi osztalyt. Ne véltoztasson a
ruhdzaton. A védéruhat nem szabad més ruhazattal elfedni. Es6 esetén vegye fel a kapucnit, amennyiben rendelkezésre all.

A szakszerii tisztitasra és dpolasra, taroldsra, valamint az élettartamra atot mlndlg széraz,
j6l szellozo helyiségben kell térolni, és kozvetlen napfénytol védve kell eIherezm ezzel elkeriilhetd az UV-sugérzas okozta kifa-
kulds. Fény hatdsara a szin értéke a jol lathatd vorosrol jol lathatd narancssargdra véltozhat.

A PSA-t rendszeresen és szakszerden dpolni kell. Minden ruhazati elemnek sajat dpoldsi jeldlése van a cimkén, ez az dllag és a
védelmi funkcid lehetd legjobb megtartasahoz irdnyado. A textileket kizardlag zart éllapotd zar6 elemekkel, valamint hasonld szind
textilekkel optikai fehérito nélkiil mossa. A termékeket csak drnyékban szdritsa. Kérjiik az élettartamot a cimkén feltiintetett
maximalis mosdsi ciklusok szaméanak megfelelden vegye figyelembe.

A tisztitdsi ciklusok maximalis megadott szdma nem az egyetlen olyan tényezd, mely a ruhdzat élettartamat befolydsolja. Az
élettartam fiigg a hasznélattél, poldstdl, téroldstdl, stb.

Ettdl fiiggetleniil lehetséges, hogy a gyakorlatban fellépé elhasznalddas vagy kérosodas a ruhdzat élettartamat jelentdsen csokken-
theti. A szennyezddések vagy a napfény okozta kifakulas is jelentdsen csokkentheti a PSA élettartamét.

Minden mosdsi és szdritasi folyamat utan ellendrizze, hogy a textil tartalmaz-e tovabbra is szennyezédéseket, vagy a fényvisszaveré
csikok levaltak vagy felszakadtak-e. Mindkett6 annak a jele, hogy a textil védelmi hatdsa mar nem biztositott. A javitasokat csak
hozzéért cég végezheti.

Néhany termék esetenkeént tartalmazhat olyan anyagokat, amelyekrdl koztudott, hogy arra érzékeny személyeknél allergids reak-

ciokat okozhatnak, akiknél irritdlé és/vagy allergids valaszrekciok Iéphetnek fel. Amennyiben allergids reakcick Iépnek fel, ha-
ladéktalanul forduljon orvoshoz.

EE Tevikég mnpogopieg
INHAVTIKES 00N YIES Yia TO XPAiOTN YLa TNV eKTANPWON TNG Tapo)(S aopdAeLag.

Mapakahw TP ano T Xpion Tov TPoiovTog, S1aPaoTe MPOGEKTIKG.

"Evber§n CE: Auto To poiov eivat p€co atopiikng mpootaciag (MAM) abpgpwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.

"

T'a ta axéhovBa npdtuna, mapExeL Mhnpoyopieg autii N evpEpwon Tou Kat i
< ( 0 éheyxog Tou UAKob ekTeAEaBKE peTd and npoepyacieq uuuq>wva e To MpdTuno pe uc

anattnoetg: EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 Mpoctateutikn evbupacia - MEVIKES ANALTACELS;
EN 1S0 20471:2013+A1:2016 Mpoctatevtikn evbupasia.

Mnopeite va Bpeite T dijAwon cuppoppwaong oTov akdhovBo abvdeapo: www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Emorjpaven Twv katnyopav tpootaciag: Emonpaven coppwva pe EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = katnyopia npostaciag Tou eidoug
1= n méov XapnAn katnyopia mpootaciag, 3 = n mAéov uynAn katnyopia mpootasiag

H owoTn katnyopia npogTaciag Tov £i60Ug 6ag, AVAPEPETAL GTNV ETIKETA EVPWAIKIG ouPpOpYwong (CE),
Tou givat papévn oto &idog.
E€fynon twv oupBohwv: H nuepopnvia KaTaokevriq meptypdgeL To Ypoviko onpigio Tg mapaywyng oe €lKOva Kat ypagn, eni
NG ETIKETAG EVpWTATKAG GupPOpPwang (PO) oTo eidog

YMko Pouxtopog katnyopia 3 | Pouxiopog katnyopia 2 | Pouyiopdg katnyopia 1

Baotko LAIKO 0,80 0,50 0,14

AvtavakAaoTiko bAIKO 0,20 0,13 0,10

YAk pe ouvbuagopeveg 1510tnTeg n.a. n.a. 0,20
Mapatrpnon: H katnyopia Tou pouxiopol e§apTdrat omo TNV PIkpATEPN EMPAVELD TOU EPPAVOUG UALKOD.

@ To epyoatastako copBolo LTAPXEL IAPACTATIKA yia TNV Tlapaywy,
MM/EEEE  evw undpyouv ot aptBpioi yia To pirjva Kat To £10G Tou apiBn To eidog.

H abvBean Tou updvatpou LAIKOD BPioKETaL OTN PApEVN ETIKETA PpovTidag.

A

Napoyi mp iag Tov &§ 1o ATOpIKIG TP iag (PSA) kat avdAuon Twv Kwvddvwy: Ta péoa atoptkng npoatasiag
T(POGTATEVOLY AT KvEUVOUG ToU KAAUTITOLY Ta MPATUTIA MOV anoTeNoLV TN Bdan. O PEpwv eivat kdBe oTiypr avayvwpiotog
Kat pEow Tou pBopiZovTog VALKOD avagopds (0To Pw TNG NPEPAG) KAt HECW TWV avTavakAaoTIKWV Awpidwv (o vuyTeptv
0patoTNTa). AG EKTOUTOU TPEMEL VA GUVLGTATAL ) XPNOLHOTOINGN ELOWV POELGOTOINTIKAG MpooTasiag, tiaitepa o€ EMIKivoUVeS
TIEPLOTAELS PE KIVOUEVT OXHATA 1) HNYavVAPATa, KABWG EMioNG Kat 6To koTadL. H opatotnTa avédvetat péow Tov cuvduaspol
dlapopwv mpoetdonotnTikwy eWdwv TpooTaciag. Ooo o vYPNAES eivat ot mpodiaypages mpootasiag TG evbupaciag Tou
@EpOVTOG 0NV KatdAANAN mepioTacn, TO00 T epgavig eivat autdg. H evoupaocia dev mpooTateveL amo PNxavikes SpdoeLg,
ano XNpKd, aktivopoAia, BeppotnTa n AAoug Kvduvoug.

KatahAnAn xprion: Zakdkia Kat yIAéKa TPETEL va popLobvTal dvta kAeLoTd (Koupmwpéva)- kat 0udEmoTe va KaAinTovVTal and
dMn evbupaoia 1) agecovdp. Ta maviehovia bev mpémet va eival avadimlwpéva, ylati SlagopeTikd dev emTuyydvouy Ty
emupntA katnyopia (npootaciag). Mnv emupepete aAhayeg otny evbupaoia. H evdupaoia mpoetdononTikig npoatasiag, dev
€TUTPENETAL Va UTEpKANUTTETAL ano AN evoupiacia. Z€ MepinTwon Bpoxng, EQOsOV UMAPXEL KOUKOUAA TIPETEL Va XpoLpoToLeiTaL.

06nyieg yia tov kardhAnho kaBapiopé & ppovtida, Tn pikagn kat T ddpkera {wrc: H evbupacia npoetbonownTikig pootaoias,
TIPEMEL va PUAACOETAL TAVTa 08 Eva §Npo Kat Kakd AepL{OPEVO XWPO- KAt va GUAGOTETAL TPOOTATEVEVT AT TO APEGD NALAKO
WG, 00TWG WOTE Va ANOPEVYETAL TO §EBWPLAGHA anod TNV umeptwdn akTvoBolia. H €kBean oTo pwe pmopei va emnpedogt

TOV TOVO TOU XPWHATOG KL AN £VTOVO KOKKLVO va YiVEL EVTOVO MOPTOKAAL.

0 e€omhLopog atopkig mpootasiag (PSA) anattei pa TakTikn Kat evoedetypévn ppovtida. Kabe tpnpa g evbupaciag Exet
pa (duaitepn emonpaven ppovridag oty €TIKETQ, TV eivat kaBoptoTikn yia Ty kakotepn Suvatn Afyn kat Statipnon e
napoyAg npootaciac. NaMAEVETE Ta UPAGATA HOVO e Ta pepuoudp KAELOTA Kal jiE GHOLa YPWHATA XWPIG PBOPITOVTA NEUKAVTIKG.
Na oteyvwveTe Ta €idn povo otn okid. Mapakahw TpooegTe Ta oTolyeia yia T Stdpkela {wig, PE TOV apLBPO TwV HEYLOTWY
KOKAwv TAUGHPaTog 0TV ETIKETA.

0 avapepopievog PEyLoTog aptBpog KokAwv kabaptopol dev eivat o povadikog ouvTeAeaTAG eMidpaocns we mpog Tn diapketa
Twii Tou pouytopol. H didpketa wiig e§apTdtat emiong Kat ano Tn prin, TV ppovTida, TNV anobrkeuon KA.

Ave€aptiTwe autol eivat duvatav, va petwbei eppavwg n didpketa {wng TG evoupaoiag, HEGW TG GTNV MPAKTLKI EQApHOY
eppavL{opevng pAopag N Znpiag. AKHN Kat To Aépwpa f T0 EEBWPLATHA ATO TO NALAKO YuG, HMOPEL va PELWOEL T dLdpKela
Twng Tou e€omhiapol atopikig mpoatasiag (PSA).

Na eAéyxete petd ano kabe dladikacia mAucipatog Kal oTeyvwpatog, edv To Upaopa xel kat AAe pumdvoelg ) edv ot
avtavakAaoTikeS Awpideg EeBwptaZou 1 kataoTpepovtal. Kat Ta dlo anotehobv evdeigelg, 0Tt N mpooTatevtiki) Spdon Tou
vgpdopatog dev eEaopahiZetal mAéov. EmokevEg pmopoly va dievepynBolv povov amo appodleg eTatpeies.

MepLKd TipoiovTa MEpLEXOLV EVOEXOHEVLIG CUGTATIK, YIa TA OTOia €ival YVwoTO WG anoteholv evbeyopevn attia alhepylwv

og evaioBnta dropa, Tou pmopel va avanTv§ovy epeBLOTIKES Kat/n ahepylkES avTIOpdoeLg PeTd amo enag). Ie mepintwon
aMepylkwy avTidpacewy, cupBouleuBeite apeows Evav ylatpo.
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Em Bendroji informacija
Svarbi informacija naudotojui apie atliekama saugos funkcija.
AtidzZiai perskaitykite pries naudodami gaminj.
CE zenklas reiskia: Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP) pagal Reglamenta (EU) Nr. 2016/425.

Gamintojas pateikia informacijos apie Siuos standartus: MedZiagos bandymas atliktas po pirminio
apdorojimo procediiry pagal reikalaujama standarta: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Apsauginé apranga.
Bendrieji reikalavimai; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Apsauginé apranga.

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba suded; ias dalis
www.strauss.com/declaration-of-conformity

Apsaugos Klasiy Zenklinimas: Zenklinimas pagal EN IS0 20471:2013+A1:2016:
X = gaminio apsaugos klasé
1= Zemiausia apsaugos klasé, 3 = auksciausia apsaugos klasé

Savo gaminio apsaugos klase suzinosite perZitréje prie gaminio prisiata CE etikete.

MedZiaga Drabutzis Klasé 3 Drabuzis Klasé 2 Drabutis Klasé 1

Pagrindo medZiaga 0,80 0,50 0,14

Svytinti medziaga 0,20 0,13 0,10

Misriy savybiy medZiaga n.a. n.a. 0,20
Pastaba: drabuZio klasé pagal maziausig medziagos pavirsiy.

Simboliy paaiskinimas: Gaminio PO etiketéje paveiksléliu ir skaiciais nurodyta gaminio pagaminimo data.
M Gamyba nurodo paveikslélis su gamyklos simboliu,
MM/MMMM o skaiciai - ménesj ir metus, kada buvo pagamintas gaminys.

Tekstilinio gaminio medziagos sudétis nurodyta prisittoje priezidros etiketéje.

és apsauginés pri é apsauga ir rizikos analizé: AAP apsaugo nuo rizikos, kurig apima $iuo atveju tai-
kytinos normos. Dél fluorescencinés aprangos medziagos (gerai dieng) ir $viesg atspindinCiy juosty (geriausiai matomos
naktj) naudotojas aikiai matomas bet kuriuo paros metu. Todél rek duojama jspéjamuosius apsauginius gaminius uzsidéti
tokiose situacijose, kai pavojy kelia judancios transporto priemonés ar masinos bei sutemus. Matomuma pagerina jvairiy jspéjamujy
iniy priemoniy derini Kuo aukstesnés apsauginés klasés ir tinkamos biiklés drabuZius naudotojas dévi, tuo geriau jis

Si apranga neap nuo mechaninio poveikio, chemikaly, spinduliuotés, karsgio ar kity galimy pavojy.

Tinkamas naudojimas: Svarkus ir liemenes reikia visada uzsisegti it jy niekada negalima uzdengti kitais drabuziais ar aksesuarais.
Kelniy negalima uZlenkti, nes tuomet jos neatitiks norimos apsaugos klasés. DraudZiama atlikti drabuZio pakeitimus. Jspéjamujy
apsauginiy drabuZiy negalima uzdengti kitais drabuziais. Lyjant lietui reikéty uZsidéti kepuraite, jei turite.

Nurodymas dél tinkamo valymo ir prieZiiiros, laikymo ir naudojimo trukmeés: spéjamuosius apsauginius drabuZius visada reikéty
laikyti sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, saugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy, tuomet drabuzis neisbluks dél UV spinduliy.
Dél Sviesos poveikio spalva gali pasikeisti i$ rySkiai raudonos  rySkiai oranZine.

Asmenine apsaugine priemone reikia reguliariai ir tinkamai priZidréti. Kiekvienos drabuZio dalies etiketéje nurodyti atskiri prieZidros
Zenklai, kuriais reikia vadovautis, kad drabuZis i§saugoty apsaugos savybes. Pries skalbdami tekstilinj gaminj visada uztraukite

uztrauktukus ir skalbkite tik su panasios spalvos drabuziais, kuriuose néra optiniy balikliy. Gaminj dZiovinkite tik pavésyje. At-
kreipkite démesj j etiketéje nurodyta naudojimo trukme ir didZiausia skalbimy skaiciy.

Nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius néra vienintelis veiksnys, turintis jtakos drabuZiy gyvavimo trukmei. Gyvavimo trukmé
taip pat priklauso nuo naudojimo, priezidros, laikymo ir kt.

Neatsizvelgiant j tai, drabuzio naudojimo trukmeé gali gerokai sumazéti dél nusidévéjimo ar pazeidimo. Asmeninés apsauginés
priemonés naudojimo trukmé gali sumazéti ir dél neSvarumy ar priemonei isblukus dél saulés $viesos.
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Po kiekvieno skalbimo ir dZiovinimo patikrinkite, ar tekstiliniame gaminyje neliko nesvarumy, ar $viesa atspindincios juostos
neatsilaisvino ir neatplySo. Jei taip nutiko, vadinasi, tekstilinis gaminys savo apsauginés funkcijos neatliks. Taisyti galitik kompetentingy
imoniy darbuotojai.

Kai kuriuose gaminiuose gali biti sudétiniy daliy, kurios yra Zinomos kaip galimy jautriy asmeny alergijy sukéléjai. Siems asmenims
gali pasireiksti dirginancios ir (arba) kontaktinés alerginés reakcijos. Jei pasireiksty alerginés reakcijos, nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Em Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotajam aizsargfunkciju nodroinasanai.

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rupigi izlasit.

CE mark&jums: Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RaZotaja informacija norada uz $adiem standartiem:
Materiala parbaude tika veikta péc pirmapstrades saskana ar prasibu standartu: EN IS0 13688:2013 + A1:2021
JAizsargapgérbs - visparigas prasibas”; EN IS0 20471:2013+A1:2016 ,Aizsargapgérbs”

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz §is saites: www.strauss.com/declaration-of-conformity

klases markej kej bilstosi EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = produkta aizsardzibas klase
1= zemaka aizsardzibas klase, 3 = augstaka aizsardzibas klase

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Js varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesita apgérba.

Materials Apgérbs Klase 3 Apgérbs Klase 2 Apgérbs Klase 1

Fona materials 0,80 0,50 0,14

Gaismu atstarojoss materials 0,20 0,13 0,10

Materials ar kombinétam ‘Tpasibam n.a. n.a. 0,20
Piezime: apgérba klase izriet no redzama materiala mazaka laukuma.

Razo$anas datums uz PO etiketes, kas iesTta apgérba, ilustrativi un rakstiski norada izgatavosanas laiku

& Ripnicas simbols ilustrativi attélo razosanu,
MM/GGGG bet skaiti attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

Apgérba materiala sastavs noradits uz ieiitas etiketes ar kopSanas noradfjumiem.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Individualie aizsardzibas lidzek|i pasarga no riskiem, uz kuriem attiecinami pamata
esosie standarti. Fluorescgjosais pamatmaterials (redzamiba diena) un retroatstarojosas joslas (redzamiba nakti) nodrosina
valkataja labu pamanamibu jebkura diennakts laika. Tapéc bridinosas krasas aizsargapgérbu ieteicams valkat situacijas, kuras
riskurada braucosi transportlidzek|i vai darbojo$as masinas, ka arf diennakts tumsaja laika. Dazadu bridinosas krasas aizsargapgérbu
kombinacija palielina redzamibu. Jo augstaka ir valkataja apgérba aizsardzibas klase un jo atbilstosaka stavokii ir apgerbs, jo
valkatajs labak ir pamanams. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam, radiaciju, karstumu vai citiem
apdraudgjumiem.

Jakas un vestes vienmér ir javalka aiztaisitas un tas nekad nedrikst nosegt ar citiem apgérbiem un aksesuariem. Bikses nedrikst
uzloctt, pretéja gadijuma tas vairs neatbilst vélamajai aizsardzibas klasei. Neveiciet nekadas apgérba izmainas. Bridinosas krasas
apgérbu nedrikst nosegt ar citiem apgérbiem. Lietus gadijuma jauzliek kapuce - ja tada ir.

Pareizas tiriSanas un kopsanas, glabasanas un lietosanas ilguma norades: Aizsargapgérbs vienmér jauzglaba sausa un labi
védinama telpa un jasarga no tiesiem saules stariem, lai novérstu izbalé$anu ultravioleta starojuma ietekmé. Gaismas iedarbiba
var izraisit krasas vértibas mainu no bridinajuma sarkanas uz bridinajuma oranZo.

IAL ir nepiecie$ama regulara un atbilstosa kopsana. Katram apgérbam uz etiketes ir noradits individuals kopsanas markgjums,
kas ir bitisks, lai apgérbs péc iespéjas ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai ar
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aiztaisitu aizdari un kopa ar lidzigas krasas apérbiem, bez optiskiem balinatajiem. Zavéjiet apgérbu tikai éna. Lidzu, nemiet véra
informaciju par lieto$anas ilgumu un maksimalo mazgasanas ciklu skaitu, kas noraditi uz etiketes.

Noraditais maksimalais tiri$anas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas ietekmé apgérba kalposanas ilgumu. Kalposanas ilgums
ir atkarigs ari no lietojuma, kops$anas, uzglabasanas utt.

Neatkarigi no ta iesp&jams, ka apt_’;érha nodilums vai bojajumi var ievérojami samazinat apgérba izmantosanas ilgumu. Tas pats

attiecinams uz IAL sasmérésanu vai izbaléSanu saules staros.

P&c katra mazgasanas un ZavéSanas procesa parbaudiet, vai apgérbs nav joprojam nefirs un atstarojosas joslas nav sakusas
atdalties vai sabirzt. Sis pazimes liecina, ka apgérbs vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu. Remontu var veikt tikai kompe-
tenti uznémumi.

i izstradajumi, iespejams, satur tadas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraist alergiju jutigiem cilvékiem, izsaucot
kairinosas un/vai alergiskas kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, nekavéjoties vérsieties pie arsta.

EE Uldinfo
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult labi.

CE-mirgi Toode on isikukaitsevahend (IKV) vastavalt isikukaitsevahendeid késitlevale maarusele (EL) 2016/425.

Tootja teave annab teavet jirgmiste standardite kohta:
Materjalikatse teostati parast eeltdstlemist vastavalt ndutavale standardile: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Kaitseriietus. Uldnduded; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Kaitseriietus.

Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Kaitseklassi margistus: Margistamine vastavalt jardile EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = toote kaitseklass
1 = madalaim kaitseklass, 3 = kdrgeim kaitseklass.

Oma tooteartikli dige kaitseklassi leiate toote kiilge 5mmeldud CE-sildilt.

Materjal Riietus Klass 3 Riietus Klass 2 Riietus Klass 1

T jal 0,80 0,50 0,14

Helk jal 0,20 0,13 0,10

Kombineeritud d materjal n.a. n.a. 0,20
Markus: riietuse klass oleneb nahtava materjali kdige véiksemast pinnast.

Siimbolite selgitus: Tootmise kuupdev toote PO-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

& Vabrikustimbol kujutab tootmist,

KK/AAAA kusjuures numbrid néitavad kuud ja aastat, mil toode valmistati.

Tekstiilide jalikoostise leiate kiilged Idud hooldussildilt.

I5|kuka|tsevahend| kaltsevolme]a riskianaliiiis: IKV kaitseb aluseks olevate standarditega hdlmatud ohtude eest. Kandja on tanu
(pé 1] nahtav) ja valgust peegeldavatele ribadele (69sel néhtavad) alati selgesti

nahtav. Seetdttu on kdrgnat ga margutood dmine, eriti olukordades, kus on tegemist liikuvate sdidukite voi masina-

tega, samuti pimedas tungivalt soovitatav. Erinevate kdrgnat ga margutoodete kombineerimine parandab nét . Mida

kdrgemad on kandja riietuse kaitseklassid nende nduetekohases seisundis, seda paremini on ta méargatav. Riietus ei kaitse me-

haaniliste mdjude, kemikaalide, kiirguse, k ega muude ohtude eest.
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Nouetekohane kasutamine: Jakke ja veste tuleb alati kanda eest kinni ja neid ei tohi kunagi katta teiste riiete ja tarvikutega.
Piikse ei tohi imber pddrata, vastasel juhul ei taga nad soovitud klassi. Arge tehke riietuse juures muudatusi. Korgnéhtavusega
marguriietust ei tohi teiste riietega katta. Vihma korral tuleb kanda kapuutsi, kui see on olemas.

Markus nouetekok b ise/hoold ise ja k kohta: Korgnak ga marguriietust tuleb hoida alati
kuivas ja hasti ventlleernud d ruumis, kaitstult otsese paikesevalguse eest, et viltida UV kiirguse pohjustatud pleekimist. Valguse

mojul voib varv muutuda b punasest hastinahtavaks oranZiks.
ikukai hend vajab regul ja nduetekohast hooldust. Igal riietuse osal on etiketil eraldi hooldusmargistus, mis on parima
liku kaitse ise ja kaitsevoime séilitamise suhtes maarava tahtsusega. Peske riideid ainult suletud sulguritega ja koos

sarnaste varvidega ilma optilise valgendita. Kuivatage toodet ainult varjus. Pange tahele etiketil toodud kasutusea andmeid
maksimaalsete pesutsiiklite arvuga.

Ettenahtud maksimaalne pesutsiiklite arv ei ole ainus riietuse kandmisaega mdjutav tegur. Kandmi oleneb ka k
hooldamisest, hoiustamisest jne.
Sellest hoolimata on véimalik, et kulumine voi kahj ise kdigus vdib riietuse eluiga margatavalt vahendada. Isiku-

kaitsevahendi kasutusiga vdivad vahendada ka mazrdumine véi péikesevalguse kées pleekimine.

Kontrollige pérast iga pesemist ja kuivatamist, ega riie pole ikka maardunud vdi peegeldavad ribad lahti tulnud véi katki. Mdlemad
nditavad, et riietuse kaitsetoimet ei saa enam tagada. Toodet vib parandada ainult padev ettevote.

Mani toode vdib sisaldada koostisosi, mis teadaolevalt on tundlikel inimestel vdimalik allergia pohjustaja, kellel vdivad tekkida
arritavad ja/voi allergilised kontaktreaktsioonid. Allergiliste reaktsioonide esinemise korral podrduge viivitamatult arsti poole.

El:i] Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de siguranta.

Va rugam si cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

Marcaj CE: Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425.

din partea p lui ofera informatii pentru urmétoarele norme:
Verificarea materialului a fost efectuatd dupd tratér prealabile, conform standardului privind cerintele:
ENSO 13688:2013 + A1:2021 Imbrécaminte de protectie - Cerinte generale; EN IS0 20471: 2013+A1:2016
imbrécaminte de protectie.

de itate o gasiti la link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Marcarea claselor de protectie: Marcare conform EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = clasa de protectie a articolului
1= cea mai mica clasa de protectie, 3 = cea mai mare clasa de protectie

Clasa de protectie corectd a articolului dumneavoastra o gasiti pe eticheta CE a articolului.

Material imbrécaminte Clasd 3 | imbrécaminte Clas 2 bracaminte Clasd 1

Material de fundal 0,80 0,50 0,14

Material retroreflectorizant 0,20 0,13 0,10

Material cu proprietéti combil n.a. n.a. 0,20
Observatie: Clasa de imbracaminte este in functie de cea mai mica suprafatd a materialului vizibil.

pli imbolurilor: Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta PO a articolului
@ Simbolul de fabrica reprezinta productia,
LL/AAAA in timp de cifrele reprezinta luna si anul in care a fost produs articolul.

Compozitia materialului textil se géseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuté de produs.

-28-

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: Acest EIP protejeaza impotriva riscurilor acoperite de normele aflate la baza.
Purtatorul poate fi recunoscut clar in orice moment datorita materialului de fundal fluorescent (vizibilitate pe timp de zi), precum
si datorita benzilor reflectorizate (vizibilitate pe timp de noapte). Din acest motiv, purtarea articolelor de protectie si avertizare
este recomandata mai ales in situatii cu pericole datorate autovehiculelor sau masinilor in miscare, precum si intunericului. Vizi-
bilitatea este amplificatd prin combinatia de diverse articole de protectie si avertizare. Cu cat clasa de protectie a imbrécamintei
purtatorului este mai mare in stare obiectivé, cu atat acesta este mai vizibil. Imbracamintea nu protejeaza impotriva efectelor
mecanice, impotriva substantelor chimice, radiatiilor, caldurii sau a altor pericole.

Utilizare corespunzatoare: Jachetele si vestele trebuie purtate intotdeauna inchise si nu trebuie acoperite niciodaté cu alte
obiecte de imbracaminte sau accesorii. Nu este permisé suflecarea pantalonilor, deoarece astfel nu mai corespund clasei dorite.
Nu efectuati niciun fel de modificari la imbrécaminte. Imbrécamintea de protectie si avertizare nu trebuie acoperita de alte
obiecte de imbrdcaminte. in caz de ploaie se va folosi gluga, dacd aceasta exista.

Indicatii cu privire la intret si duratd de folosire: imbrécamintea de protectie si
avertizare trebuie s fie depoznata |ntotdeauna intr-0 incépere uscata gi bine aerisita si sd fie pastratd protejaté impotriva luminii
directe a soarelui, astfel fiind evitatd estomparea culorilor din cauza radlam\or V. Datoritd actiunii luminii se poate ajunge la o
decolorare de la protectia de avertizare rogie la o protectje de avertizare ponocalle

EIP necesita o ingrijire periodicé si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un marcaj individual de ingrijire pe etichetd, care
este decisiv pentru cea mai bund mentinere si pastrare a performantei de protectie. Spélati textilele numai cu inchizatorile inchise
si cu culori similare, fard agenti de strélucire. Uscati articolele numai la umbra. V& rugam s respectati informatiile cu privire la
durata de folosire cu numérul de cicluri de spélare maxima de pe eticheta.

Numérul maxim de cicluri de curétare indicat nu este singurul factor de influentare a duratei de viatd pentru imbracaminte. Dura-
ta de viatd depinde si de modul de utilizare, de intretinere, de depozitare, etc.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practica sa reducd semnificativ durata de folo-
sire a obiectelor de imbrécaminte. Durata de folosire a EIP poate fi redusa si datoritd impuritatilor sau estomprii culorii din
cauza luminii solare.

Dupé fiecare spalare si uscare verificati dacd materialul textil contine in continuare murdarie sau daca benzile reflectorizate de
desprind resp. se descompun. Ambele sunt un semn ¢ efectul de protectie al materialului textil nu mai poate fi asigurat. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre firme competente.

Unele articole este posibil s& contina componente despre care se stie ¢ pot fi cauza probabild pentru alergii in cazul persoanelor
sensibile, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/sau alergice. In cazul in care apar reactii alergie, consultati imediat un
medic.

EE 06wwa nuopmawns
BaxHu ykasaHus 3a noTpe6uTeNs 3a U3MbAHEHUe Ha NpeanasHaTa GyHKLUS.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTenHo NpeAy ynoTpe6a Ha NpoAyKTa.

CE-MapkupoBKa: [poAyKTbT e InuHo npeanasHo cpeacTso (JINC) cbrnacHo pernamenT (EC) 2016/425.

[ Ha np AaBa uHop 3a CNefHUTe CTaHAAPTH:
( ( WanTaaHero Ha MaTepuana e U3BbPLIEHO Crie NpeABapuTenHa 06pa6oTka CraacHo

M3UCKBaHUATa Ha cTanapra: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 3awwTHo 06nekno - 061y n3nckBanus;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 3awuTHo 06nekn0.

[JleknapauusTa 3a CbOTBETCTBHE Lie OTKPUETE Ha CRefHHUA MUHK: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Ha 3auuta: Mapkup cbraacHo EN 1SO 20471:2013+A1:2016:
X = Knac Ha 3aluTa Ha apTuKyna
1= Hall-HUCDK KNac Ha 3aluTa, 3 = Hail-BUCOK KNac Ha 3aluta

TpaBUHUA KNAC Ha 3aluNTa Ha Baluns apTuKyn e HaMepuTe B NPULIMTUA Ha apTukyna CE-eTuker.
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Marepuan 06nekno knac 3 0O6nexno knac 2 O6nexno knac 1
Matepuan Ha ocHoBaTa 0,80 0,50 0,14
peTpooTpasuTeneH Matepuan 0,20 0,13 0,10
Marepuan ¢ XapaKTepuCTUKu n.a. n.a. 0,20

3abenexka: KnacbT Ha 06neknoTo ce cnopeg Hail-Mankata NOBBPXHOCT Ha marepuan.

06sicHeHMe Ha CHMBOAMTE:
[laTara Ha Npou3BOACTBO OMUCBA MOMEHTA Ha MPOU3BOACTBOTO C H306PAXEHHE U TEKCT BbPXY ETUKETa C MapkupoBka PO Ha
apTvkyna.

&I (babpuuHUAT CUMBON NPe/CTaBA HArNeHO CTOKaTa, J0KaTo LMPpUTE nocoysaT
MM/TTTT Mecewa v rofiuHaTa, B KOUTO € NPOU3BEAEH apTUKYIbT.

CbCTaBbT Ha martepuana e noCOYeH Ha NPULIUTMA eTUKET 3a NOAAPDBKKA.

EyeKTHBHA 3alL44Ta HA NMYHUTE NPEANa3HH CPEACTBA M aHaN3 Ha pucka: JITNC 3aluuTaBar oT PUCKOBE, NOKPUTY OT 3anerHanute
B 0CHOBATA CTaHAAPTH. HoCeWwAT NpeAnasHuTe CPeACcTBa MOXe N0 BCSIKO BpeMe Aa 6bje ACHO pasnuyeq 6narofapeHie Ha
dnyopecteHTHst oH (BUAUMOCT NPes feHsi), KaKTO U Ha CBETNOOTPA3UTENHUTE NEHTH (BUAMMOCT Npes HowTa). 3aToBa ce
MPenopbyBa HOCEHETO Ha CUTHANHU IPEANasHit apTUKY/K, Hail-Beye B CUTYaLMM C ONacHOCTH NOPaAN ABIKELY Ce NPeBO3HH
CPEACTBA UIN MALLMHW, KAKTO 1 B TbMHATa YaCT Ha AEHOHOLLMETO. BUAMMOCTTA Ce NOBULIABA OT CbYETABAHETO Ha PasNuuHK
CUTHaNHM NPeANasHu apTukynn. B KONKOTO MO-U3NPABHO CBCTOSHYE Ca KNACOBETE Ha 3allyuTa Ha 0BMEKNIOTO Ha HOCELUs
npeanasiute CpeACTBa, TONKOBA NMO-TONAMA € BUAUMOCTTA. OBNEKNOTO He mip ot AeiicTaus, cpely
NbyeHHe, Harop WK APYry pUcKoBe.

I'Ipasmma ynorpe6a: flkeTaTa U XuneTkuTe BUHaru TPﬂéBa Aa Ce HOCAT 3aTBOPEHW — W HUKOra fa He Ce NoKpUBat C Jpyro
0671eKn0 U NPUHAANEXHOCTH. MaHTanoHute He Tpu6aa [la Ce HaByBaT, Tbil kaTo B npoTuBeH cnyqaﬁ Te He OCTUraT XenaHua
Knac Ha sauura. He npasete NPOMeHW Ha 061ekn0T0. CUrHanHoTo 3alWuTHO 06nekno He TpﬂﬁBa [ia ce noKpuea ot gpyro o6nekno.
anI AbXA TpﬂﬁBa fia Cce NocTaBA Kauynkara, ako UMa Takasa.

YKa3aHue 3a [ " AbATOTP : CUrHa/HOTO 3aLLUTHO 06NIEKNO BUHATM
TpAGBa ja Ce CbXpaHsiBa B CyXy it fobpe nposeTpman nomemeum 1 3aLYUTEHO OT Npsika CITbHYEBa CBET/NHA, Taka Ce npejjoTBpaTaBa
136ensBaHeTo nopapv yntpaeuonetosute nbyu. Datoritd actiunii luminii se poate ajunge la o decolorare de la protectia de
avertizare rosie la o protectje de avertizare portocalie.

JuyxwTe npegnaskm cpeactea (JNC) ce HyXAasT OT pefoBHa U CbOBPaseHa C UIUCKBaHWATA NOAAPbXKA. Besika Apexa uMa
WMHAVBIAYaNHa MapKUPOBKA 3a OAAPBXKA HA ETUKETa, T € ONIPEAeNslLa 3a ONTUMANHOTO 3anaBaHe U MOAAbPKaHE Ha 3aLUTHUTE
KayecTBa. lepeTe TEKCTUNHUTE U3AENNA CaMO CC 3aTBOPEHY LUMOBE U C OJ06HH LBETOBE 6e3 u3bensaluu npenaparu. Cywere
apTUKyUTE CaMO Ha CAiHKa. O6bPHETE BHUMaHMe Ha MH(BOPMALMATA OTHOCHO ALATOTPAIHOCTTA C 6POSt Ha MaKCUMaHHTE LMK/
Ha NpaHe Ha eTukeTa.

MocoueHusaT Makcumane ﬁpOﬁ NOYUCTBALLM LINKNU HE € eJUHCTBEHUAT IbaKTDp, KOWTO 0Ka3Ba BANAHME BbPXY NPOABMKUTENHOCTTA
Ha XUBOTa Ha 06/1eKnoTo. I'Iponbn)«menuocva Ha X1BOTa 3aBUCK CbLL0 OT yn0Tpe6aTa, NoAAPbXKKATA, CbXpaHEHUETO U T. H.

Hesasucumo ot ToBa nopaau Bb3HMKBALLO B NPaKTUKaTa U3HOCBAHE UK NOBpexaaHe [Il'bﬂFOTpaVIHOCTTa Ha 061eKN0TO MOXe
Aa 6'bﬂe 3HaYNTeNHO HamarneHa. 36M'b|JCﬂEaHMRTa WK U3CBETNABAHETO OT CNbHYeBaTa CBET/IMHA CbLi0 MOraT a Hamanat
nbnrmpal?mocna HaJIMC. Cnep BcAko npaxe u cywexe npoaepﬂaame, Aanu no TEKCTUIHOTO U3fienne BCe OLLe UMa 3aMbpCABAHUA
WK Aanu CBETNI00TPA3UTENHNUTE NIEHTU Ce OT/IenBaT UK pasrpaxaar. W nBete ca NpU3HaLK 3a TOBa, Ye 3aLMUTHOTO neiicTeue
Ha TeKCTUIHOTO u3jenue Beye He MOXe Aa 61:[18 rapaHTupaHo. PeMoHTH Tpa6aa [ia Ce U3BbpLUBAT CAMO OT KOMNETEHTHN dJMDMVI.

Bb3MOXHO e HAKOM apTUKY U Aa CbAbPXKAT CbCTaBKK, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye Ca eBeHTYasIHa NPUYNHA 3a aneprit Npu YyBCTBUTEHNN

X0pa, KOUTO MoraT ja pasBuAT pasfapasHeHus w/unmn anepriyHin KOHTaKTHU peakuuu. AKO Bb3HUKHAT anepruyHn peakuuu,
BefJHara uaete Ha nekap.
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DE Genel bilgiler
Giivenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya 6nemli bilgiler.

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

CE etiketi: Bu iriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).
Asagidaki normlar icin bu iretici bilgisi bilgi verir:
Malzeme kontrolii, talep standardi uyarinca on islemlere gdre uygulanmigtir: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Giivenlik giyecegi - genel gereksinimler; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Giivenlik giyecedi.

Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Koruyucu simiflarin igaretlemesi: EN ISO 20471:2013+A1:2016 uyarinca isaretleme:

X = Uriiniin korucuyu sinifi
1= en diisiik koruyucu sinif, 3 = en yiiksek koruyucu sinif

Uriiniiniiziin dogru koruyucu sinifini iirinde dikili bulunan CE etiketinden dgrenebilirsiniz.

| Kiyafet Simif 3 Kiyafet Sinif 2 Kiyafet Sinif 1
Arka plan malzemesi 0,80 0,50 0,14
Yansitici malzeme 0,20 0,13 0,10
Kombine edilebilir dzelliklere sahip malzeme n.a. n.a. 0,20

Not: Kiyafet sinifi, goriiliir malzemenin en kiiiik alanina baghdir.

Sembollerin agiklamasi: Uretim tarihi, iiriiniin igindeki PO etiketi iizerinde iretimin zamanini resim ve yazi geklinde agiklar.

@ Fabrika semboli, resim seklinde tretimi gdsterirken
AA/YYYY sayilar Uriiniin dretildigi ayi ve yili gostermektedir.

Tekstilin materyal birlesimi dikili bakim etiketinde bulunmaktadir.

PSA koruyucu performansi & risk analizi: KD (Kisisel Koruyucu Donanim) temel standartlari kapsayan risklere karst korur. Kullanici,
hem floresanli alt materyal (giindiiz belirginlik) hem de geri yansimali seritler (gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir sekilde
goriinirdir. Bu nedenle uyari koruma iiriinlerinin kullanim, ozellikle hareket eden arag veya makinelerden dolayi olugan tehlikel-
erde ve ayrica karanlikta onerilir. Goriinirliik, gesitli uyan koruma iiriinleri kombil ile artinlir. Kull uygun di Jaki
kiyafetlerinin koruyucu sinifi ne kadar yiiksek ise kullanici o kadar gériiniirdiir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, 1sin, 1s1 veya diger
tehlikelere kargl korumaz.

Usuliine uygun kullamim: Ceketler ve yelekler her zaman kapatilmis sekilde kullanilmalidir ve asla baska bir kiyafet veya aksesu-
arla lizeri kapatilmamalidir. Pantolonlarin pacalari katlanmamalidir, aksi takdirde istenen sinifa ulagilamaz. Kiyafetlerde degisiklik
yapmayin. Uyari koruma kiyafeti baska kiyafetler ile k I dir. Yagmur yagdiginda, mevcut ise kapiigon takilmalidir.

Usulune uygun temizleme & bakim, depolama ve kullanim omrii ile ilgili bilgi: Uyan koruma kiyafeti her zaman kuru ve iyi
landirilmig bir odada depol Il ve dogrudan giines 1sinina karst kor lidir, bdylece UV 1ginlarindan meydana gelecek bir
renk agilmasi onlenir. Isik etkileri nedeniyle kirmizi uyar korumasindan turuncu uyan korumasina renk degeri degisiklikleri mey-
dana gelebilir.
PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiyag duyar. Her bir kiyafet parcasinin etiketinde ona dzel bir bakim isareti bulunur, bu en iyi
sekilde muhafaza ve koruma performansini sadlamak iin dnemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ve optik sekilde agici kullan-
madan ayni renklerle yikayin. Uriinii sadece g6lgede kurutun. Etiketteki maksimum yikama periyotlari sayisi ile kullanim omrii
hakkindaki bilgileri dikkate alin.

Belirtilen maksimum temizlik dongiistiniin sayisi, giysilerin kullanim dmriinii etkileyen tek faktor dedildir. Kullanim 6mrii ayrica
kullanima, bakima, depolamaya vs. bagldir.
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Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen aginma veya hasar nedeniyle kiyafetin kullanim 6mriiniin kisalmasi miimkiin-
diir. Kirlilik veya giines 111 nedeniyle renk agilmasi da PSA'nin kullanim dmriinii kisaltabilir. Her bir yikama ve kurutma isleminden
sonra tekstilde devaminda kirliligin mevcut olma veya geri yansima seritlerinin ¢oziilme veya kopma bakimindan kontroliinii saglayin.
Her ikisi tekstilin koruma etkisinin artik saglanmadiginin bir gstergesidir. Onanimlar sadece yetkili firmalar tarafindan gergeklestirilebilir.

Baz iriinler, hassas kisilerde tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlan gelistirebilecek, olasi bir alerji nedeni oldugu bilinen
bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar olugacak olursa hemen bir doktara bagvurun.

Em Opce informacije
Vaine nay za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.

Molimo vas da ih pazljivo proGitate prije upotrebe proizvoda.
Oznaka CE: Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (OZA) prema Uredbi (EU) 2016/425.
Informacije proizvodaca u skladu su sa sljedecim normama:
Ispitivanje materijala provedeno je nakon prethodnih obrada u skladu sa standardom zahtjeva:
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Zastitna odje¢a - Op¢i zahtjevi; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Zastitna odjeca.

i nalazi se na

Izjava o ici: www.strauss.com/declaration-of-conformity

) ) P!

Oznaka razreda zastite: Oznaka u skladu s EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = razred zastite artikla
1= najmaniji razred zastite, 3 = najvisi razred zastite

Pravilan razred zastite vaseg proizvoda nalazi se na pripadajucoj CE oznaci na proizvodu.

Materijal Odjeca Klasa 3 Odjeca Klasa 2 Odjeca Klasa 1

Popratni materijal 0,80 0,50 0,14

Retroreflektirajuci materijal 0,20 0,13 0,10

Materijal s kombini svojstvima n.a. n.a. 0,20
Napomena: Razred odjece ovisi 0 najmanjoj povrsini vidljivog materijala.

Znacenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje u obliku slika i teksta na PO oznaci na proizvodu

& Simbol tvornice na slikovit nacin oznacava proizvodnju,
AA/YYYY dok brojevi oznacavaju mjesec i godinuu kojoj je proizvod proizveden.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi za odrzavanje.

Ucinkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: 0ZO $titi od rizika koje kriju ovdje navedeni standardi. Nositelj je u svakom
trenutku jasno prepoznatljiv kako zbog fluorescentnog pozadinskog materijala (upadljivost danju) tako i zbog retroreflektirajucih
traka (upadljivost nocu). Stoga se nosenje proizvoda visoke vidljivosti posebice preporuca u situacijama u kojima postoji opasnost
od pomiénih vozila ili strojeva, kao i nocu. Vidljivost je pobolj$ana kombinacijom razlicitih proizvoda visoke vidljivosti. Sto su
razredi zastite nositelja odjece u odgovarajucem stanju visi, to ¢e odjeca biti vidljivija. Odjeca ne $titi od mehanickih utjecaja,
kemikalija, zracenja, topline ili drugih opasnosti.

Pravilna uporaba: Jakne i prsluci moraju se uvijek nositi zatvoreni te nikad ne smiju biti prekriveni drugom odje¢om i dodacima.
Hlace ne smiju biti preokrenute jer inaée ne mogu postici Zeljeni razred. Odjecu nije dozvoljeno mijenjati. Odjeca visoke vidljivos-
ti ne smije biti prekrivena drugom odjecom. U slucaju kise koristite kapuljacu ako je ista prisutna.

Napomene vezane uz pravilno ¢iScenje i odrZavanje, skladistenje i rok trajanja: Odjecu visoke vidljivosti uvijek drZite u suhom i
dobro prozraéenom prostoru, dalje od izravnog suncevog svjetla kako biste izbjegli izblijedjelost zbog UV zraéenja: IzloZenost
svjetlu moze uzrokovati promjenu boje iz fluorescentne crvene u fluorescentnu naranéastu.

Osobna zastitna oprema zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki odjevni predmet ima na etiketi individualne upute za
odrzavanje koje su vazne u svrhu najboljeg moguceg ocuvanja i odrzavanja ucinkovitosti. Operite tekstil samo sa zatvorenim
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zatvaracima i sa slicnim bojama, bez optickih bjelila. Susenje proizvoda dozvoljeno je samo u hladu. Imajte na umu podatke o roku
trajanja, kao i maksimalan broj ciklusa pranja na etiketi.

Navedeni maksimalni broj ciklusa ¢iscenja nije jedini faktor koji utjece na vijek trajanja odjece. Vijek trajanja takoder ovisi o
uporabi, njezi, skladistenju itd.

Bez obzira na to, moguée je znatno smanjenje roka trajanja odjece zbog istroenosti ili ostecenja koja se javljaju u praksi. Necistoce
ili izbjeljivanje zbog sunca takoder mogu smanjiti vijek trajanja osobne zastitne opreme. Provierite nakon svakog pranja i susenja
jesu li na tkanini i dalje prisutne necistoce, odnosno jesu i se reflektirajuce trake otpustile ili raspale. Navedeno je znak da zastitni
ucinak tkanine viSe ne moze biti zajaméen. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene tvrtke.

Pojedini proizvodi mogu sadrZavati sastojke za koje je poznato da su moguéi uzrok alergija kod osjetljivih osoba koje mogu raz-
viti iritantne i / ili alergijske reakcije na kontakt. U sluéaju pojavljivanja alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika.

RS/ME

BE Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.

Pre koriscenja proizvoda pazljivo procitati.

CE znak: Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZO) u skladu sa Uredbom liénoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.
Informacije proizvodaca se odnose na sledece standarde:
Provera materijala izvr$ena je nakon prethodnih obrada u skladu sa zahtevima standarda:
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Zastitna odeca - Opsti zahtevi; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Zastitna odeca.

Izjavu o usaglasenosti mozZete naci na sledecem linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacavanje klasa zastite: Oznacavanje u skladu sa EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Klasa zastite proizvoda
1= najniza klasa zastite, 3 = najvisa klasa zastite

Konkretnu klasu zastite ovog proizvoda naci ¢ete na CE etiketi koja je nasivena na proizvod.

Materijal Odeéa Klasa 3 Odeéa Klasa 2 Odeca Klasa 1

Pozadinski materijal 0,80 0,50 0,14

R lektirajuci materijal 0,20 0,13 0,10

Materijal sa kombinovanim svojstvima n.a. n.a. 0,20
Napomena: Razred odjece ovisi 0 najmanjoj povrsini vidljivog materijala.

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje navodi vreme proizvodnje u obliku ilustracije i teksta na PO etiketi na proizvodu.

& Simbol fabrike ilustruje proizvodnju,

MM/GGGG a brojevi se odnose na mesec i godinu proizvodnje ovog proizvoda.
Sastav materijala tekstila se nalazi na usivenoj etiketi sa uputstvom za negu.

Kapacitet zastite LZO0 i analiza rizika: LZO $titi od rizika koji su pokriveni ovde navedenim standardima. Korisnik ovog proizvoda
je u svakom trenutku jasno uocljiv zahvaljujuéi fluorescentnom materijalu pozadine (dnevni uslovi) i retroreflektivnim prugama
(noéni uslovi). Zbog toga se preporucuje da nosite liénu zastitnu opremu visoke vidljivosti, posebno u situacijama gde se krecu
vozila ili masine, kao i u mraku. Vidljivost je pobolj$ana kombinacijor ligitih proizvoda visoke vidljivosti. Sto je ve¢a klasa
zastite odece korisnika u odgovarajucem stanju, to ce korisnik biti uocljiviji. Odeca ne $titi od mehanickih uticaja, niti hemikalija,
radijacije, toplote ili drugih opasnosti.
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Pravilna upotreba: Jakne i prsluke uvek treba nositi zakopéane i nikada ih ne pokrivajte drugom ode¢om i opremom. Pantalone
ne treba podvijati, inace se nece postiéi Zeljena klasa zastite. Ne vrsite nikakve modifikacije na odeci. Odeca visoke vidljivosti se
ne sme prekrivati drugom odecom. U sluéaju kiSe, treba staviti kapuljacu, ako je dostupna.

Informacije za pravilno ¢iSéenje i negu, skladistenje i vek trajanja: Zastitnu odecu uvek treba uvati na suvom i dobro provetrenom
mestu i drZati dalje od direktnog suncevog zracenja da bi se sprecilo izbledivanje usled UV zracenja: Zbog uticaja svetlosti moze
da dode do promene boje iz upozoravajuée-zastitne crvene u upozoravajuce-zastitnu narandzastu.

Licna zastitna oprema (LZ0) zahteva redovnu i strucnu negu. Svaki deo odece ima posebnu oznaku za negu na etiketi, $to je
neophodno za najbolje moguce ocuvanje i odrzavanje u¢inka zastite. Perite tekstil samo sa zatvorenim patent zatvaracima i sa
sliénim bojama bez izbeljivaca. Proizvod susite samo u hladovini. Vodite racuna o podacima o veku trajanja koji su navedeni na
etiketi zajedno sa maksimalnim brojem ciklusa pranja.

Navedeni maksimalni broj ciklusa Ci$¢enja nije jedini faktor koji utice na vek trajanja odece. Vek trajanja takode zavisi i od koriscenja,
nege, cuvanja itd.

Bez obzira na to, moguce je da habanije ili ostecenje tokom rada moZe znatno da smanji vek trajanja odece. Prljavstina ili izbledivanje
usled sunceve svetlosti takode mogu smanjiti vek trajanja.

Nakon svakog procesa pranja i susenja proverite da li na tekstilu i dalje ima prljavstine ili su reflektivne trake olabavljene ili rasen-
jene. Ijedno i drugo su znak da se zastitni efekat tekstila viSe ne moze garantovati. Popravke mogu vrsiti samo nadlezne kompa-
nije.

Pojedini proizvodi mogu sadrZati sastojke za koje je poznato da mogu biti uzrok alergija kod preosetljivih osoba, koje u sluéaju
kontakta mogu razviti nadrazajne i/ili alergijske reakcije. Ukoliko se pojave alergijske reakcije, odmah se obratite lekaru.

06wan HHpopmayma
BaxHble yKa3aHus Ans nonb3osaTeneit no o6 yHKUMM ™.

I'IepeA Hcnonb3oBaHueM U3aenua cnefyet BHUMaTeNbHO NPOYECTb AaHHYI0 HH¢0PM8I.|HIO.

Mapkupoeka 3Hakom CE: [laHHoe U3enue SBNSeTcA CpeCcTBOM MHAUBUAYaNbHOI 3alymTbl (CU3) B COOTBETCTBUM C PernameHTom
(EC) 2016/425.

[anHan uHd € y4eToM creayiou,
< ( UcnbiTanue mMatepuana 661710 npoBefeHo Nnocse npefBapUTeNbHON 06pa60TKM B COOTBETCTBM ¢ TpeGyembiM

cranpapTom: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 3awuTHas opexaa. 06wme Tpe6oBaHus;
EN IS0 20471:2013+A1:2016 3awuTHas ogexpa.

CepTudukat cooTsetcTBHs Bbl HaliaeTe no cnepylouiei ccbinke: www.strauss.com/declaration-of-conformity
MapkupoBKa Knaccos 3awutbl: MapkupoBka B cootBetcTeum ¢ EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Knacc 3aluThl n3genus
1= caMblii HU3KMIA KNace 3aWuThbl, 3 = camblil BbICOKWIA KNace 3aluTbl

COOTBETCTByKJLLlVIVI Knacc 3awuTbl Bawero n3penus cM. Ha HPMLIJMTDFI K U3eNunKo ITUKETKe C MapKMpOBKOﬁ

3HaKom CE
Marepuan opexpa Klasse 3 opexpakKlasse 2 opexpa Klasse 1
Martepuan 0CHoBbI 0,80 0,50 0,14
peTpooTty it MaTepuan 0,20 0,13 0,10
MaTepian ¢ KOMGMHUPOBaHHbIMM
XapaKTepucTUkamm na na 020
lpuMeyaHue: Knace ofiex/abl TCA N0 it BUAMMOrO MaTepuana
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TosicHeHe CHMBONIOB: [aTa U3r0TOB/EHNS YKa3biBaeT Ha MOMEHT IPOU3BOACTBA B BUAE CMBONA U TEKCTA, KOTOPbIE U30GPaXKEHbI
Ha NPULWKTON K U3AENNI0 ATUKETKE C MapKuUpoBKO# 3HakoM PO.

CvmBon (abpukm rpauyecky ykasbiBaeT Ha NPOU3BOACTBO,
MM/TTTT a udpbl NPeACTaBAAOT COBOI MECAL| U FOA U3FOTOBNEHUA U3REUS.

CocTas Matepuarna MOXHO HaiiTi Ha MPULIUTON 3TUKETKE C MH(OPMALIMel N0 YXOAY.

3awutHas cnocobHocTb CU3 & aHanu3 pucko: PSA 3alLMLLaeT OT PUCKOB, KOTOPbIE MOKPbIBATCA NEXalLUMM 3AECh B OCHOBE
HopMaTuBamu. JIULL0, KOTOPOE HOCHT AAHHOE U3leNHe, CTaHOBUTCA 3aMETHbIM B lo6oe Bpemst 6niarofaps GnyopecuupyloLuemy
MaTepiuany 0CHOBbI (3aMETHOCTb AHEM) 1 CBETOOTPAXatOLLYM MONIOCKAM (3aMETHOCTb HoUb10). MoaToMy HoluieHMe npenynpemawmmx
3aLLMUTHBIX PEAMETOB OAEX/Ibl 0COGEHHO PEKOMEHAYETCA B CUTYaLUsX, 1XC bio,

aBTOMOGHUNE/ UK MEXaHU3MOB, a Take B TeMHOE BPEMs! CYTOK. BIUMOCTb NOBbILIAeTCS B pesynibTate coquaHMﬂ Pa3fuuHbIX
NpeAyNpexAaolLMX 3aLATHBIX MPEAMETOB. Yem Bbillie KNACC 3aLUNTbI HAANEXALUEH OACXAbI 4EN0BEKa, TeM OH 3aMeTHee.
Opexpa He TOT 0ro BO3AEICTBIS, XUMUYECKUX BELLIECTB, U3/yYEHNUS, BbICOKOI TEMMIEpaTypbl UM NPOYMX
onacHocTeil.

Hapgnexaluee npumeHeHme: KypTku v XUneTbl CNEAYeT BCErAa HOCUTb B 3aCTETHYTOM COCTOSIHUM 1 He 3aKpbiBaTb ApyriMut
npeaMETaMU OfiEXAbI U akceccyapamut. Bprokv Henlb3s NOABOPAYMBATD, Tak Kak TOra OHut He ByAyT 0BecrieunBaTh Heo6X0ANMbIi
K1ace 3aLyyTol. He #3MeHATb MPeAMETbI OfXAbI. He HaaeBaTb Ha NpeaynpexaatoLyto 3aluTHYI0 OfEXAY Apyrue NpeaMeTbl
ofiex/ibl. Bo BpeMA 0K /AS HafieBaTb KamoLIOH, eCNM TaKoi UMEETCA.

MHdopmaLyua 0 NpaBUAbHOI YUCTKE M YXOKE, XPaHEHHH u cpoKe cnyw6bi: MpefynpexAaolLyio 3alUTHylo OfeXAY Beeraa
XPaHUTb B CYXOM 1 XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM MC OT NPAMBIX CO IX fIyyei MecTe, NPeaoTBpaLLan
TaKitM 06pa3oM BblLiBeTaHMe B pesynbrare YO iicTeus: o BO3AeCTBEM CBETA LiBETa MOXET H3MEHHTBCS C
NPEAYNPEXAAOLIEr0 KPACHOTO Ha NPeAyNPEXARIOLWA OPaHXeBbiii

CoCTas MaTepuana MOXHO HaiiTi Ha NPULIATOI STUKETKE C UH(DOPMALMeit N0 YXOAY. s CPEACTB MHAMBUAYANbHOI 3alUTHI
HEOBXOAUM PerynsipHblit 1 NpaBIAIbHbIi YXOA. KaxAbill MPEAMET OAEKALI UMEET STUKETKY C MHANBUAYNbHON HHGOpMaLMelt
10 YXOAY, KOTOPs UMEeT p A C W noga 3alLUTHOM CTIOCOBHOCTH. [P CTUPKE TEKCTU/IbHBIX
W3QeNHit BCe 3aCTEXKH JOMKHbI BbiTb 3aCTerHyThi. JJONYCKAETCA CTUDKA C ADYTUMA BEILaMA IOXOKEFO LiBETa 663 ONTUYECKHX
ot6enuBateneii. Cyluka U3aenuii paspelwaercsi ToNbKO B TeHu. NPUHATH BO BHIMAHME MHHOPMALWIO O CPOKE CAIYXGBbI, BKAKOYas
YKa3aHHOE Ha 3TUKETKE MaKCUMAbHO KONMYECTBO LMKIIOB CTUPKM.

[laHHOe MaKcUManbHOe YUCIO LMKNOB YUCTKM He ABNAETCA eAUHCTBEHHbIM ¢aKTOpOM, BAUAIOLLNM Ha CpOK Cl'ly)f(ﬁbl 0ofieXAabl.
CPOK Cﬂy)KsbI 3aBUCUT TaKXe OT UCMNONb30BAHNA, YX0Aa, XPaHEHUA U T. A.

Hesasucumo ot 37070, B pesynbTaTe NPakTMYECKOro U3Hoca UK NOBPEXAEHUA CPoK C!'Iy)KGbI 0fieXAbl MOXET CyLecTBEHHO
COKpaTUTbCA. CPOK Cﬂy)’(ébl CU3 moxer YMEHbLUMTLCA TaK)Xe U3-3a 3arpA3HEHNUA MW BbILBETaH!A N04 BO3/eiACTBUEM CONHEYHOrO
cBeTa.

Mocne kaxpoit CTUPKK U CYLLKK HeDﬁXOAMMO NpOBEpPUTD, HE 0CTanach I Ha MaTepuane rpasb U He NOBPEAUNNCH UNK HE UCYe3T
Jn CBETOOTpaXatolue nosocku. 06a npu3Haka CBUAETEeNbCTBYIOT O TOM, 4TO SBI.I.WITHOE Aemcmme TeKCTUNbHOro u3genusa
Gonblue He obecneynsaetcs. [ins PeMOHTa OAeXAbl oﬁpamancn TO/NbKO B ™A.

HeKOTOPbIE U3/eNnua MoryT Cofepxatb Takue KOMNOHEHTbI, 0 KOTOPbIX U3BECTHO, YTO OHU MOTYT CTaTh I'IPVNVIHDVI annepruv y
YyBCTBUTE/IbHbIX K HUIM Nofiei ¥ BbI3BaTh pasgpaxenue w/wnn a/nepruyeckyto peakLimio B pesynbrare KOHTaKTa. I'IpM BO3HUKHOBEHUN
annepruuecmﬁ peakuuu HemeaneHHO 06|JaTVITbCﬂ K Bpavy.
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